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Nauji matai — seni rūpesčiai
Naujametiniuose linkėjimuo

se daugiausia girdime minint 
gerą sveikatą. Tikrai, tai viena 
didžiųjų žmogui Dievo malonių. 
Tačiau reikėtų rūpintis ne vien 
savo asmens fiziniu sveikatingu
mu. Mums, kaip organizacijai, 
privalėtų rūpėti ir mūsų Susi
vienijimo sveikatingumas.

Skelbiamos apyskaitos rodo 
finansinį pajėgumą. Visi nariams 
padaryti finansiniai įsipareigoji
mai tebėra pagrįsti saugiomis at
sargomis. Jeigu šiandien būtų 
nutarta sustabdyti mūsų Susivie
nijimo veiklą, nei vienas jos na
rys finansiškai nenukentėtų.

Susivienijimas tačiau įsteigtas 
ne vien jo narių gyvybės ir svei
katos draudimo reikalams patar
nauti. Vienas jos pagrindinių 
tikslų yra taip pat religinių ir 
kultūrinių lietuviškų uždavinių 
vykdymas gyvenime. Taigi Susi
vienijimo nariams privalu rūpin
tis ir visos Amerikos lietuvių 
katalikų visuomenės gyvybiniais 
reikalais, kurių pirmose gretose 
išsirikiuoja lietuviškos parapijos, 
lietuviška spauda, lietuviškos 
organizacijos, pagalba Lietuvai 
atgauti nepriklausomybę.

Mūsų Susivienijimas praeityje 
jungė savo kuopose keletą kartų 
didesnį skaičių lietuvių, negu 
dabar. Kuopos ir apskritys dau
gelyje vietovių buvo lietuviškos 
veiklos židiniai. Suprantama, 
praeitigs neatstatysi, bet ir praei
tie sn^MfiilffhaTiSThlffll. J8J
nimas ir supratimas gali boti 
skatinančia jėga sustiprinti da
barčiai ir užtikrinti ateičiai.

Naujų Metų pradžioje nors 
ir mažuose būreliuose pasvarsty
kime, ką mOsų Susivienijimas 
galėtų ir turėtų šiais 1983 me
tais atlikti ir savo nariams ir 
Amerikos lietuvių visuomenei.

nėmis studijomis universitete ir 
išvykomis j užsienį, veiksmingai 
stebėdamas vakarų Europos ka
talikų gyvenimą, sielovados pro
blemas, socialinį klausimą. 
Anksti pakviestas į universitetai 
dėstyti pastoracinės teologijos, 
kun. Yla jaunatvišku užsidegimu, 
modernia metodika susilaukė 
jaunųjų studentų didelio dėme
sio. Domėjosi daugeliu gyveni
mo apraiškų. Rašė straipsnius, 
keldamas ir jautrius klausimus. 
Arti širdies jam buvo ne tik teo
logija, bet ir sociologija, ir pe
dagogika, ir literatūra, ir istorija. 
1936 metais išryškėjo ir jo dide
li žurnalistiniai bei organizaci
niai gabumai, kai jis su keliais 
kitais jaunais katalikų intelektua
lais sudarė redakcinį kolektyvą 
dienraščiui XX Amžiui vado
vauti. Per trumpą laiką XX Am
žius tapo Lietuvoje labiausiai 
skaitomu dienraščiu, susilauku
siu dar iki tol nežinoto lietuviš
kam dienraščiui tiražo.

Lietuvai patekus Sovietų Są
jungos okupacijon, kun. Yla tu
rėjo pasitraukti, kaip žinomas 
komunizmo klausimu išsamių 
studijų autorius. Gyvendamas 
Berlyne, liko aktyvus lietuvių 
bendruomenės sielovadoje. 
Grįžęs Lietuvon, neilgai galėjo 
laisvai dirbti savo mėgiamos sri
ties darbą. 1943 m. kovo mėnesį 
Yla buvo nacių gestapo suimtas 
ir išsiųstas į Stutthofo koncent
racijos stovyklą. Ten jis kalėjo
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Rita Žemaitytė ir Henrikas Petrulaitis Bernelių mišiose 
prieš aukojimą popiežiui Jonui Pauliui II įteikia Kūdikėlio 
Kristaus statulą. Nuotr. "L’Osservatore Romano”

Kaip paprastai Išganytojo gi- buvo patikėta įteikti popiežiui 
mimo švenčių proga, Kalėdų vaikelio Jėzaus statulą, kuri po 
pirmos dienos vidudienį šv. mišių buvo padėta naujai Šv.

fekultetą, mo. Mūsų “ankstesnės generaci- 
Čavęs ft- j<4” lietuviams Amerikoje Ma-

minarjjoje, o iš jos persikėlė į kio mokintai, susilauktą dabar ir 
Vytauto Didžiojo universiteto 
teologijos-filosofijos I 
kurį baigė 1932 m. Ga’ . 
losofijos daktaratą ir apgynęs 
habilitacinį darbą, Maceina bdvo 
pakviestas universitetan dėsty
toju privatinio docento titulu. 
Vėliau Kauno universitete buvo 
pakeltas į profesorius; buvo ir fi
losofijos fakulteto dekanu.

Antrąjam karui pasibaigus, 
Ant. Maceina keliolika metų 
profesoriavo vokiečių Freiburgo , nfe jam ir visuomeninė, net ir 
ir Muensterio universitetuose. ^oolitinė veikla.

b<i tnažai žinomi. Nors jie para- 
šjįi lengvu stilium, tačiau jiems 
suprasti reikalingas geras kalbos 
filmas. Maceina yra parašęs 
lobai daug straipsnių, stambes
nių studijų ir keliolika knygų iš 
religijos, pedagogikos, filosofijos 
ii sociologijos srities. Ne sveti-

ir Muensterio universitetuose. Apolitinė veikta.
Jau kelinti metai yra išėjęs į < Dar būdamas studentu, Ma- 
pensiją ir gyvena Muensteryje.

Antanas Maceina ir Juozas
Girnius, gyvenąs Bostone, yra padėtim. Būdamas profesorium 
patys (žymieji dabarties lietu- įsijungė J Lietuvos krikščionių 
vlai filosofai. Abu Stasio šalkaus-

PAVERGTIEJI BELDŽIASI 
Į ŽMONIJOS SĄŽHiį

Lietuvos atstovo dr. 8*A. Bačklo žodis į 
Lietuvą, pasakytas per Amerikos Balsą 
Naujųjų 1983 metų prą0a

Brangūs Tautiečiai, aspiracijas ir pateikia informa-
(žengiame į Naujuosius 1983 kaiP Sovietų Sąjunga nesi- 

Metus prisimindami, ką Lietu- **ko Pasaulinės žmogaus teisių 
vos laisvės byloje esame patyrę deklaracijos ir Helsinkio baigia- 
praeitais metais ir kokius naujus nK,J° a^0 nuostatų, 
pasiryžimus bei užsimojimui Prezidentas Reagan gražiai 
planuojame ateičiai. lietuvių veiklą įvertino savo

Apie lietuvių laikyseną oku- ' telegrama, siųsta Vyriausiam 
puotame krašte, patiriamą per’ Įfetavos Išlaisvinimo Komitetui 

ūtetitito seimo proga praeitųpmel- racuos novynų. .en ji. ^.jo |e,d,n(uc, nrwiUi. ..IMI- *’•«',’TStžuįiu buvo niJoM v*. •*'

DU IŠKILOS DEIMANT1NINKAI
Šį sausio mėnesį deimantinio 

amžiaus sulaukia du įžymūs kul
tūrininkai, labai reikšmingai, 
brandžiai ir gausiai praturtinę 
lietuvių kultūros lobyną — ir 
savo šakota kūrybine veikla, ir 
didžiu talentu. Norisi nors trum
pu žodžiu prisiminti šiuos bran
gius sukaktuvininkus. Štai jie:

Statyt Yla, 
kunigas, pastoracinės teologijos 
profesorius, kelių knygų auto
rius, jaunuomenės auklėtojas, 
žurnalistas, nacių koncentracijos 
stovyklų kalinys, poetas, seselių 
vienuolijos kapelionas ... Ir 
daugiau apibūdinimų reikėtų čia 
išrikiuoti, bet tegu užteks ir tų 
kelių.

Kun. Stasys Yla, gimęs 1908 
metų sausio 5 d. Luciūnų kai
me, Ukmergės apskrityje, pernai 
gegužės mėnesį sulaukė 50 metų 
kunigystėje sukakties. Ji buvo 
labai kukliai prisiminta. Baigęs 
Kauno kunigų seminariją, Yla 
tuojau plėtė savo akiratį tolimes-

prof. Baliu Sruoga, dr. Antanu 
Starkum, kun. Alfonsu Lipniūnu, 
dr. Antanu Kuču (mūsų Susivie
nijimo istorijos leidinio redak
torium) ir kitais. Savo išgyveni
mus yra aprašęs knygoje "Žmo
nės ir žvėrys”. Ta pati knyga iš
leista ir anglų kalba, vardu “A 
Priest in Stutthof’.

Išsigelbėjęs iš nacių ir bolše
vikų, kun. Yla įsijungė į Vakarų 
Vokietijoje atsiradusių tūkstančių 
lietuvių gyvenimą, eidamas sie
lovados srityje atsakingas pa
reigas. Nuo 1950 metų gyvena 
Putname, Connecticut valst., 
būdamas Nekaltai Pradėtos Mer
gelės Marijos vienuolijos kape
lionu. Keletą metų buvo skaučių 
dvasios vadu, o nuo 1963 metų 

" yra Ateitininkų Federacijos dva
sios vadas. Jau keliolika metų 
vadovauja ateitininkų mokslei
vių rudens ir žiemos kursams 
Dainavoje ir Putname. Dažnai 
kviečiamas su pamokslais ir pa
skaitom. Dažnai prašomas žur
nalų ir laikraščių parašyti įvai
riomis temomis straipsnių. Vi
sada jis suranda laiko tuos visus 
pageidavimus patenkinti. Pasta
ruoju laiku kun. Yla baigia rašyti 
studiją apie Mikalojų Čiurlionį.

štai vardai keleto jo parašytų 
knygų (anaiptol ne visų): Ko
munizmas Lietuvoje, Laisvės 
problema. Siauroji ir pilnutinė 
katalikybė. Dabarties žmogus, 
Dievas sutemose, Šiluva žemai
čių istorijoje, Veidai ir vardai 
mūsų kultūros istorijoje, Moder
ni mergaitė. Ateitininkų vado
vas, Jurgis Matulaitis. Be to, yra 
paruošęs ir išleidęs kelias mal
daknyges, keliolika smulkesnių 
leidinių, jo parašytos giesmės 
yra sulaukusios kompozicijų. Ei
lėraščius rašo Yluvio slapy
vardžiu. '

karų pasaulio spaudoje. Taip pat 
daugiau buvo kalbama apie Life- 
tuvą, Latviją ir Estiją JAV kon
grese, Jungtinių Tautų įvairiuose 
posėdžiuose visumos susirinki-* 
mo 37-tosios sesijos proga, Mad
ride vykstančioje konferencijoje 
Europos saugumo ir kooperavi- 
mo reikalais, kur peržiūrima, kaip 
vykdoma Helsinkio baigiamojo 
akto nuostatai žmogaus teisių, 
pagrindinių laisvių, religijos 
laisvės, šeimų susijungimo ir 
kitais klausimais.

Nuolat buvo priminta Sovietų 
Sąjungai, kad ji neteisėtai oku
pacijoje laiko Pabaltijo valsty
bes ir nesilaiko pasirašytų pasi
žadėjimų gerbti Pasaulinės žmo
gaus teisių deklaracijos ir Hel
sinkio baigiamojo akto nuostatus. 
Ta proga paminėtinas JAV atsto
vo J.T. visumos susirinkimo 37- 
toje sesijoje senatoriaus Kasten 
pasakytas žodis trečiame komite
te, kad Sovietų Sąjunga yra pa
saulinis pionierius religijos pa
naikinimo srityje, non ji yra pri
ėmusi J.T. deklaraciją, smer
kiančią bet kokią diskriminaciją, 
liečiančią religiją. Senatorius 
nurodė, kad Sovietų konstituci
jos 52 straįpsniu garantuojama 
religijos laisvė ir nustatoma, jog 
Bažnyčia ’yra atskirta nuo vals
tybės, bet praktikoje Sovietų Są
junga vykdo tai, ką Stalinas yra 
nurodęs: “Partija negali būti 
neutrali religijai. Ji veda antireli
ginę propagandą prieš visus re
liginius prietarus”.

Partijos linija, kaip žinoma, 
reiškiasi visais žmogaus teisių 
ir pagrindinių laisvių klausimais, 
nežiūrint, kad Sovietų Sąjunga 
yra pasižadėjusi vykdyti Helsin
kio baigiamąjį aktą, kurio vienas 
nuostatų taip skamba:

“Pagal Jygių teisių it laisvo 
apsisprendimo principą, visos

. tautos turi teisę visados pilnoje 
laisvėje nustatyti, kada ir kaip 
nori.raava vidaus ir užsienio sta
tusą be jokio užsieninio (atkiši-

filosofes, rašąs gaustai ir ii 
teologijos, pedagogas, poetas, 
Lietuvos ir Vokietijos universi
tetų profesorius, vlsuomeninin-

sausio 27. 
Garbusis sukaktuvininkas

gimė 1908 m. sausio 27 d. Al

tnoltėsi Vilkaviškio

politinio, ekonominio. Metalinio

niai Vakaruose nesiliauja pri-

ai ----------- -

kad JAV vyriausybė niekada ne
pripažino prievartinio Lietuvos, 
Latvijos ir Estijos. įjungimo į 
Sovietų Sąjungą, prezidentas 
pasakė: “Amerikos lietuviai turi 
ypatingo pagrindo didžiuotis 
savo vaidmeniu, nes jie neleido 
pasauliui užmiršti, kad Sovietų 
Sąjunga tebėra pavergusi jų tė
vynę”. Baigė telegramą žodžiais: 
“Kad lietuviai, kaip ir visi kiti 
pavergtieji, susilauktų laisvės 
dienos”.

1982 visi lietuviai iškilmin
gai minėjome Maironį, tautos at
gimimo dainių. 1983 prisiminsi
me vienybės ir kovos ideologą 
dr. Vincą Kudirką 125 metų su
kakties proga nuo jo gimimo 
dienos. Dr. Vincas Kudirka tuos, 
kurie jam sakydavo, jog jis vel
tui dėl Lietuvos kovoja, taip 
apramindavo: “Ateis tokie laikai, 
kad Maskoliaus čia nebus, bus 
LIETUVA”. 1983 metais švęsi
me AUŠROS pasirodymo šimt
metį, prisimindami tautinio atgi
mimo dvasią, kuri anais laikais, 
kaip dabar pavergtoje tėvynėje 
pogrindžio leidiniai, palaikė lie
tuvių tautinį Judėjimą. Chicagoje 
1983 įvyks Antrosios Pasaulio 
Lietuvių Dienos šūkiu — 
“VIENYBĖJ SU KOVOJAN
ČIA TAUTA". Tad visi lietuviai 
su dideliu ryžtu angažuojasi likti 
ištikimi lietuvių tautos ateičiai, 
tvirtai tikėdami, kad pasaulis ne
liks nebylys, kada pavergtųjų 
šauksmas beldžiasi į Žmonijos 
sąžinę, šia proga prisiminkime 
JAV prezidento žodžius, pasaky
tus 1982 gruodžio 10 jo prokla
macijoje:

“Kaip pasakyta Pasaulinėje 
deklaracŲoje, mes turime ištiki
mai laikytis savo įsitikinimo, 
kad laisvė nėra speciali privile
gija tik nedaugeliui išrinktųjų, 
bet kad ji yra visų žmonių 
nedaloma ir visuotinė teisė. 
Žmonijos istorijoje ir iš visų 
pasaulio kraštų visados ir visur 
iškyla žmogaus instinktyvus sie
kimas laisvės ir laisvo apsi
sprendimo.’*

Lietuvos pasiuntinybės ir sa
vo vardu nuoširdžiai sveikinu

Petto aikštę užpildė keletas šim
tų tūkstančių tikinčiųjų iš visų 
penkių pasaulio kontinentų. Kiti 
milijonai tikinčiųjų šiame tautų 
susitikime krikščionybės širdyje 
dalyvavo, kalėdines pamaldas ir 
Šv. Tėvo žodį pasekdami radijo 
ir televizijos pagalba. Su Šv. 
Petro aikšte ir bazilika šia proga 
buvo susijungę 27 įvairių kraštų 
televizijos iš visų penkių konti
nentų. Maldininkų tarpe buvo ir 
dėlios dešimtys lietuvių iš Ro
mos, iš Federatyvinės Vokieti
jos, iš Jungtinių Amerikos Vals
tybių, iš Venecuelos ir Urug
vajaus.

tėlėje.
Lietuvaitė Žemaitytė buvo 

pasipuošusi tautiniais drabu
žiais. Dėlto lietuvių jaunimo 
atstovai ilgą laiką buvo telęvi- 
zijos reporterių dėmesio centre. 
Ta proga ne vienas reporteris sa
vo klausytojam priminė ir apie 
dabartinę Lietuvos padėtį. Susi
tikę su popiežium, lietuvių jau
nuoliai padėkojo už jo dėmesį 
Lietuvai, prašydami visada pri
siminti Lietuvos porblemas. Jo
nas Paulius II užtikrino, kad 
kasdien meldžiasi už Lietuvą ir 
kad lietuvių problemos visada 
yra jo širdyje.

Prieš Kalėdų vidudienį, kaip 
kiekvienais metais, popiežius 
Šv. Petro bazilikoje aukojo Ka
lėdų dienos mišias. Po mišių 
iš centrinio Šv. Petro bazilikos 
balkono pasakė kalėdinę kalbą,

šis viso pasaulio tautų susiti
kimas prasidėjo jau Kalėdų vi
durnaktį šv. Petro bazilikoje, 
kur vidunakčio mišias aukojo 
popiežius Jonas Paulius II. Mi
šių metu visų penkių kontinentų * išreiškė linkėjimus 43-mis 
jaunimo atstovai Šventajam Tė
vui įteikė simbolines dovanas. 
Čia labai gražiai ir įspūdingai 
Ėuropai ir Lietuvai atstovavo du 
lietuviai studentai iš Romos: Ri
ta Žemaitytė ir Henrikas Petru- 
laitis. Jauniesiem lietuviam

kalbomis ir suteikė apaštalinį 
palaiminimą. Ir šį kartą šv. Tė
vas tarp kitų kalbų prabilo ir lie
tuviškai. Savo sveikinimą popie
žius lietuviškai taip išreiškė: 
“Kalėdų palaimos ir džiaugsmo 
Kristuje!”

VYSK. V. SLADKEVIČIAUS JUBILIEJUS

1982 m. Kalėdų pirmąją dieną 
Kaišiadorių vyskupijos apaštali
nis administratorius vyskupas 
Vincentas Sladkevičius minėjo 
savo vyskupystės 25-erių metų 
jubiliejų. Ta proga popiežius 
Jonas Paulius II jam parašė 
sveikinimo laišką.

čius Naąjųjų Metų proga.

tias ir tvirto tikėjimo J geres-

Laiške šv. Tėvas iškėlė lietu
vio vyskupo ganytojinį uolumą, 
išmintį bei ištikimybę kunigiškai 
tarnybai, kuri iš jo, ypač per 
pastaruosius 25-erius metus, pa
reikalavo didelės aukos. Popie
žius priminė kankinį vyskupą 
Teofilių Matulionį, kuris Jubi
liatui vyskupui Sladkevičiui 
1957 suteikė vyskupystes šven
timus, priminė tą džiūgavimą, 
su kuriuo Kaišiadorių vyskupi
jos tikintieji 1982 rugpjūčio 8 
sutiko iš ilgo* tremties grįž
tantį savo vyskupą, kuris tų

tas šios vyskupijos apaštalu

“Su tavimi įvyko panašiai, 
kaip su grūdu, kuris, rudenį pa
sėtas į žemę, turi atlaikyti ilgos 
žiemos šaltį, kol gali atnešti nau
ją gausų derlių”, rašė Jonas Pau
lius II.

Baigdamas šv. Tėvas ragino 
vyskupą Sladkevičių dėkoti 
Dievui už suteiktas gausias ma
lones ir su ta pačia ištverme 
bei uolumu tęsti savo vyskupiš
ką tarnybą Dievo garbei ir tikin
čiųjų dvasinei gerovei, ypač 
stiprinant kunigus, kurie yra pa
tikėti jo ganytojiškam rūpes
čiui. Pavesdamas Dievo Motinos 
švenčiausios Mergelės Marijos 
globai. Jonas Paulius II jubilia-

minimą.
Vyskupo Vincento Sladkevi-
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Antrųjų Pasaulio Lietuviu Dienų komiteto pirm. dr. Antanas Razma su visų renginių ko
mitetų pirmininkais. Iš k.: Rimantas Dirvonis — sporto žaidynių pirm, pavad., Ingri
da Bublienė — kultūrinių renginių, dr. Antanas Razma, Violeta Abariūtė — jaunimo 
kongreso, dr. Petras Kisielius — PLB seimo, Vaclovas Momkus — dainų šventės. 
Nuotr. Z. Degučio
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Šiltus santykius sti visais Ltetu-

Dldžlųjų valstybių 
pripažinimo sukaktis

nai minėjome, todėl šioji bus 
penėjusi tylomis, nors jos progamąstytais siūlymais.

Ateitininkuos gyvenime Ma
valstybių vyriausybėms atitin
kamus pareiškimus.

mes, jvykęs gruodžio 8 d. Kong
reso Rayburno vaido romuose. 
Jaukų pobOvj suruošė J-A. Lie
tuvių Bendruomenė ir Lietu-

gyvenime, tiek ir jiems pasitrau
kus j privačių piliečių, eiles.

LbJ.

Esu susidomėję

Vardas, pavardė 

Adresas

darbininkų sąjungos veiklą, tal
kindamas jos pirmininkui prof. 
Pranui Dovydaičiui. Skaitė pa
skaitas apie socialinį teisingumą 
didesnės apimties suvažiavimuo
se ir eiliniuose susirinkimuose. 
Nuo gimnazijos dienų ateitinin
kas. Universitete vadovavo stu
dentų ateitininkų meno draugi
jai “Šatrijai”. Dvejus metus re
dagavo ateitininkų mėnesinį 
žurnalą “Ateitį”.

Baigęs filosofijos ir pedagogi
kos studijas Lietuvos universite
te, Maceina jas gilino Prancūzi
jos, Šveicarijos ir Belgijos uni
versitetuose. Vakaruose įsigytą 
studijinę patirtį vėliau mėgino 
panaudoti Lietuvos gyvenimo 
sąlygomis. Jam visada rūpėjo 
vakarų kultūra, jos pasisavini
mas, jos pritaikymas savam kraš
te, drauge puoselėjant ir kuriant 
savo tautos kultūrines vertybes. 
Jis buvo tarp tų jaunųjų akade
minių katalikų pajėgų, kurios 
siekė, anot profesoriaus Pakšto, 
pasukti Lietuvos laikrodį šimtą 
metų pirmyn . . .

1936 metų vasarą vyriausybei 
sustabdžius krikščionių demo
kratų dienraščio “Ryto” leidi
mą ilgesniam laikui, Maceina 
buvo tarp tų septynių akademi
kų, kurie pasiūlė “Ryto” vyr. re
daktoriui dr. L. Bistrui ateiti tal
kon ir perimti dienraščio re
dagavimą ir leidimą. Ir taip 
gimė “XX Amžius”, apie kurio 
pasisekimą jau paminėta kalbant 
apie kun. St. Ylą. Tie kiti jauni 
akademikai buvo J. Brazaitis- 
Ambrazevičius, dr. Pranas Dieli- 
ninkaitis, dr. Jonas Grinius, dr. 
Zenonas Ivinskis ir dr. Ignas 
Skrupskelis. (Ši “septyniukė” 
naujo dienraščio vyriausiu re
daktorium pasikvietė kun. d*. . 
Juozą Prunsk|, apie kurį ryšium 
su jo sukaktimi jau rašyta “Gar

Politiniu atžvilgiu A. Macei
na yra artimai susijęs su Lietu
vių Fronto Bičiuliais, kurtų są
jūdžio pagrindiniu ideologu jis 
ir laikomas. Praktiškoje jų veik
loje jis turbot nėra žymiai pa* 

sevo straipsniais, kūrybiniais |- 
taigojimais ir veikla. Ateitinin
kams atsikūrus V 
Maceina 1947 m. bute 

vado pareigas iki Fedfcnctyo* v** 

kėlęs j Ameriką, atsteigė Fede
racijos organizacinę sąrangą už
sienyje.

Daug jo straipsnių paskelbta 
Lietuvoj ėjusiuose žurnaluose. 
Dažnai jie pasirodo Aiduose, 
Drauge, Ateityje ir kitur.

Maceinos veikalų vardai: Tau
tinis auklėjimas, Pedagogikos is
torija, Socialinis teisingumas, 
Didysis inkvizitorius, Jobo dra
ma, Saulės giesmė, Marija — Di
džioji padėjėja, Krikščionis pa
saulyje, Religijos filosofija, 
Asmuo ir istorija ... Keli veika
lai yra išleisti ir vokiečių kalba. 
Maceinos eilėraščių rinkinys 
“Gruodas”, pasirodęs Antano 
Jasmanto slapyvardžiu, yra lai
mėjęs Lietuvių rašytojų draugi
jos premiją. Pažymėtina, kad ke
lis Maceinos veikalus savo lėšo
mis išleido prelatas Pranas M. 
Juras, buvęs mūsų Susivieniji
mo dvasios vadas. Šiam didžiam 
lietuviškos spaudos mecenatui 
dr. Maceina dedikavo savo vei
kalą “Dievo avinėlis”.

Dr. Juozas Girnius yra pasa
kęs, kad filosofija ir religija dr. 
Maceinos mąstyme susilieja į 
krikščioniškos minties vienybę.

Norintiems bent kiek susipa
žinti su Maceinos mąstysena, 
patartina paskaityti bent vieną jo 
veikalą. i - ■> •'■‘••u

Abiems ryžtingiems sukaktu- 
vihfnkams, kun. Stasiui Ylrfi ir 
profesoriui Antanui Maceinai, iš 
širdies palinkėkime dar daug 
šviesių, kūrybingų metų, lydimų 
gausiomis Dievo malonėmis.

Pernai liepos 28 d. minėjome 
60 metų sukaktį, kai Jungtinės 
Valstybės pripažino Lietuvą ir 
jos kaimynes Latviją ir Estiją de 
jure. Tos metinės pažymėtos J.V. 
Kongrese. Ypač svarbu, kad jos 
neužmiršo Valstybės departa
mentas. Tą dieną visų trijų Bal
tijos valstybių atstovai buvo pa
kviesti | Valstybės departamen
tą ir priimti Valstybės sekreto
riaus vardu jj pavadavusio parei
gūno. Sukaktis pažymėta ir Vals
tybės departamento tos dienos 
spaudos konferencijoje. Vakare 
Kongreso rūmų patalpose jvyko 
atitinkamas priėmimas, kurį su
ruošė Jungtinis Baltų komitetas.

Sukakties proga lietuviai 
galėjo prisiminti, kad Amerikos 
suteiktas Lietuvos pripažinimas 
prieš 60 metų buvo naujai at
sikūrusiai valstybei svarbus įvy
kis. Jis atvėrė Lietuvai duris | 
tarptautinę laisvų tautų šeimą. 
Nors Lietuva tuo metu jau buvo 
priimta | Tautų Sąjungą, bet jos 
de jure dar nebuvo pripa- 
žinusios pirmąją pasaulin! karą 
laimėjusios keturios didžiosios 
santarvininkės: Anglija, Prancfl-

. zija, Italija ir Japonija.
Šios keturios valstybės Lie

tuvą de jure pripažino 1922 m. 
gruodžio 22 d. Taigi praėjusi

publikų
iu valstybių atstovai 

— Kolumbijos, Italijos, Paaagvn* 
jaus, Perstyos ir Portugalijos. )' 

Kalbant apie pripažinimo su
kaktis, atsiminti na, kad pirmoji 
Lietuvą pripažinusi valstybė bu
vo Vokietija, tai padariusi 1918 
m. kovo 28 d. Tiesa, tas pri
pažinimas buvo sąlygotas, bet 
vis dėlto buvo veiksmas, pripa
žinęs Lietuvą savarankišku vals
tybiniu vienetu. Antroji didžio
ji valstybė buvo Sovietų Rusija, 
pripažinusi Lietuvą 1920 m. lie
pos 12 d.

Pasirašydama Maskvoje taikos 
sutartį su Lietuva, Sovietų Ru
sija visiems laikams atsisakė 
nuo bet kokių teisių į Lietuvą. 
Kaip liudija Lietuvos delegaci
jos sekretorius Petras Klimas sa
vo parašytuose atsiminimuose, 
Maskvos sutartis buvo pagrįsta 
paties Lenino ranka parašytu, ir 
Lietuvos delegacijai įteiktu pa
reiškimu:

“Remdamosi Rusijos federaty
vinės socialistinės tarybinės res
publikos paskelbtąja tautų teise 
apsispręsti ligi joms visiškai at
siskiriant nuo valstybės, ku
rios sudėtyje jos yra, Rusija be 
jokių užpakalinių minčių pripa
žįsta Lietuvos valstybės sava
rankiškumą ir nepriklausomybę 
su visomis iš tokio pripažinimo 
einančiomis juridinėmis pasėko
mis ir gera valia, taip pat visiems 
amžiams atsisako nuo visų Ru
sios suvereniteto teisių į lietu
vių tautą ir josios teritoriją.”

Sovietinė propaganda nuola
tos skelbia Lenino “priesakų” 
amžinumą, tačiau apie jo pa
žadą Lietuvai ji visiškai tyli. 
Lietuviai negali užmiršti nei pa
žadų, nei skriaudų. Gal ir dau
gumai Lietuvos komunistų .|ai 
prisimena, jędgų, jię.iš.vjsp tųr| 
galimybių ir noro susipažinti, sū 
neiškraipyta nepriklausomos 
Lietuvos istorija.

Atsisveikinta su Lietuvos 
draugais

Jungtinių Valstybių 97-ame 
Kongrese Lietuva turėjo gausų 
draugų būrį. Tie draugai ypač 
buvo ryškiai regimi, kai priartė
davo Vasario Šešioliktoji, kai at
skiri Kongreso nariai pakeldavo 
balsą už Helsinkio susitarimų 
vykdymo stebėjimą juos pasira
šiusių vyriausybių kraštuose, kai 
minėtos Baltijos valstybių nepri
klausomybės sutrempimo me
tinės, kai svarstyti siūlymai pa
skelbti Baltų laisvės dieną, kai 
minėtos Baltijos valstybių de 
jure pripažinimo 60-osios mę- 
tinės.

Naująjame, 98-ame, Kongrese 
nebebus kelių gerų, išbandytų 
Lietuvos draugų. Tarp jų minė
tini kongresmanai Edward Der« 
winski iŠ Illinois, Charles Dotft 
gherty ir James Nelligan iš 
Pennsylvanfjos, Miliicent Fen
wick iš New Jersey, Toby Mof- 
fet iš Connecticut ir kiti. Kongr. 
Dougherty drauge su kong. 
Brian Donnelly buvo įsteigę 
ad hoc komitetą Baltijos valsty
bių Ir Ukrainos reikalkmk. Prie 
šio komiteto priklausė net 73 
nariai Jis veiks ir dabartiniame 
Kongrese, vadovaujamas kongr. 
Donnelly.

Minėti kongresmanai, tiki
me, yra atskirai cusilaukf-lietu- 
vių visuomenės dėkingumo pa
reiškimų, tačiau labai gerai, kad 

kos rastai, 
renginj paįvairino

dldžiocim vaU

PASIPRIEŠINIMO REIŠKINIAI LIETUVOJ

Dr. Kronido Lubarskio 
guojamas biuletenis “USSR 
News Brief’ apie vėliausius įvy
kius Sovietų Sąjungoj praneša, 
kad 1982 gegužės mėn. Vilniuje 
buvo suareštuoti keli pareigū
nai: vieno Vilniaus instituto di
rektorius, Lietuvos TSR Žemės 
Ūkio Ministerijos antrasis sek
retorius ir keli kiti LTSR eko
nominės administracijos atsa
kingi vadovai. Nepatvirtinomis 
žiniomis, jie buvo apkaltinti 
bandymu išprovokuoti visuome
nę per radiją ir televiziją. Jie 
neva bandė paruošti programą 
apie Lietuvos atsiskyrimą 
nuo Sovietų Sąjungos. Jie buvo 
apkaltinti tautos išdavimu.

Tame pačiame biuletenyje, 
datuotame 1982 lapkričio 30, 
pranešama, kad 1982 gegužės 9 
per Vilniaus .Lenino aikštėj į- 
vykstantį paradą, vienas iš dau
gelio balionų sprogo ir iš jo iš
krito lapeliai, propaguojantys 
tautos apsisprendimo teisę Lie
tuvai . Ant jų buvo užrašytas šū
kis “Rusai, šalin iš Lietuvos!”

Toliau rašoma, kad 1982 ge
gužės mėn. užbaigti restauraci
jos darbai Gedimino bokšte Vil
niuje. Kai pastoliai buvo pa
traukti į šalį, atsivėrė ant sienos 
užrašytas šūkis vieno metro 
aukščio “Tegyvena kiekviena 
tauta savo krašte!” Sienos vėl 
greitai buvo apdengtos pasto
liais. Liepos mėn. pradžioj, vie
tinis laikraštis atspausdino 
stfėipsnį, kuriame meno istori-

Tarp atsilankiusių Kongreso, 
narių buvo ir naujai išrinktas, 
Jau 98-to Kongreso narys, Rich
ard Durkih iš Illinois. Jis pasi
sakė esąs lietuvių kilmės, nes jo 
motina — emigrantė iš Jurbar
ko.

Padėkos žodžius pasitraukian
tiems Kongreso nariams pasakė 
naujasis Lietuvių Bendruome
nės Krašto valdybos pirm. dr. 
Antanas Butkus, buvęs pirm. 
Algimantas Gečys, Jaunimo Są
jungos atstovas Rimantas Stirbys 
ir LB Visuomeninių Veikalų ta
rybos pirm. dr» Algirdas Bud- 
reckis. Svečių tarpe buvo Lietu
vos atstovas Washingtone dr. 
Stasys A. Bačkis su žmona, Vil
ko pirmininko pavaduotojas dr. 
Domas Krivickas su žmona, lie
tuvių, latvių ir estų organiza
cijų veikėjai. Dalyvių gretose 
buvo daug sostinės ir apylinkės 
lietuviško jaunimo.

Tikime, kad pasitraukę iš 
Kongrese jo nariai ir toliau liks 
Lietuvos draugais. Kai kurie iš 
jų bus ir toliau atsakingose pe
reigose. Pav., Edward Derwins- 
ki pakviestas Valstybėse depar
tamento patarėju, o buvęs kongr. 
James Blanchard išrinktas 
Mtehigano gubernatorium. Vi
siem jiems Ifnkėtim geriausios 
sėkmės. Tikėkime, kad mūsų 

kas-archeologas užsiminė apie 
jaunimo blogą elgesį piešiant 
pacifistinius simbolius ant 
architektūrinių paminklų ir apie 
šūkį Gedimino bokšte. Straipsnis 
užsibaigė klausimu: “Ar jie ne
gali kitur tai daryti?”

Pagal biuletenio informacijas, 
Jonas Sadūpas buvo prievarta 
uždarytas psichiatrinėj ligoninėj 
1982 lapkričio 18. Nepatvirtin

Su. plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
lietuviškų valgių mėgėjoms ir šauni dovana draugėm*' 
amerikietėms. Kaina 8 doleriai

Užsakymus siųsti: “Garsas”, P.O. Box 32 (71-73
So. Washington Str.), Wilkes-Barre, Pa. 18703

SŪDUVOS LEIDINIAI
A. Bendoriaus — LIETUVOS GEOGRAFIJA. Kaina 

3 dol.
Kun. J. Burkaus — TERESĖ NAUMANAITĖ. Kaina 

3 dol.
Teisininko Pr. Šulo — KAIP SUDAROMI TESTA

MENTAI. Kaina 3 dol. Su testamentine forma (anglų 
kalba) 3.50 do).

šias knygas galima gauti “Garso” administracijoj: P.O. 
Box 32 (71-73 So. Washington St), Wilkes-Barre, Pa. 18709.

Mielas Tautieti, drauskis
LK Susivienijime

LKS yra tvirta, saugi lietuvių fratemalinės apdraudos or
ganizacija. Turtas siekia 3 milijonus dolerių.

Turi modemiškus apdraudos planus 
pilnamečiams ir jaunamečiams:

— 20 metų mokėjimo — 20 Year Payment Life
— 20 metų taupymo — 20 Year Endowment
— Taupymo iki 65 metų — Endowment at Age 65
— Mokėjimo iki 85 metų — Life Paid up at 85 

(tik pilnamečiams).

Susivienijimas turi ir priedinius draudimus už mažus'mo
kesčius. Aplikantai nuo 16 iki 40 metų, npo 8500.00 Iki 
12000.00 apdraudai priimami be medi kalinės egzaminaci- 
jos — sveikatos patikrinimo.
Susidomėję apsidraudimu Lietuvių K. Susivienijime, kreip
kitės | jūsų kolonijoj gyvuojančios kuopos sekretorių, arba 
j Susivienjjimo centrą išpildant žemiau paduotą kuponą.

Wilkes-Bane, Fa. 18703

tomis žiniomis, šaltinis iš Lietu
vos pranešė, kad Sadūnas po 
dviejų savaičių buvo paleistas. 
Mat, rašo iš Lietuvos, buvo no
rima tik jį išgąsdinti. Jonas Sa
dūnas nuo 1980 liepos 9, kai jo 
sesuo Nijolė grįžo į Lietuvą (at
likus bausmę už Kronikos dau
ginimą), negauna laiškų bei . 
siuntinių iš užsienio.

LIC
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Klaipėdos krašto sukilimo komitetas. Ii k. I-oje eilėje sėdi: V. Šaulinskas, J. Lėbartas, 
pirmininkas M. Jankus, J. Vanagaitis^ II-oje eilėje — Stepas Darius, A. Ivaškevičius, 
A. Marcinkevičius, žurnalistas J. Pronskus. Du paskutinieji dar tebėra gyvi: žurnalistas
J. Pronskus gyvena Chicagoje, gi A. Marcinkevičius — Mantautas gyveno ilgą laiką 
Brocktone, Mass., o dabar Putname, Conn.“TAI MANO TĖVŲ ŽEMĖ”

Klaipėdos žygiui 60 metų

Sausio 15 sueina 60 metų kaip 
sukilimo metu buvo paimtas 
Klaipėdos miestas. Sukilėliai už
keletos dienų paprašė Lietuvos 
vyriausybę, kad visą kraštą įjung
tų į Lietuvą. Si 60 metų sukak
tis tikrai prisimintina, nes ji 
svarbi ir ta prasme, kad po kelių 
šimtų metų vergijos dalis lietu
viškų žemių grįžo Lietuvai.

Iki Vyslos kadaise gyveno 
prūsai — baltų gentys. Kulmos 
ir Pamedės sritys siekė Vyslą. 
1232 per Vyslą persikėlė pirmieji 
vokiečių karingo ordino riteriai 
— Juyžiuočįąj ir pradėjo šią sritį 9 ir išleido manifestą ir paskel- Žygis į Klaipėdą sukėlė viso 

ofdft1®?. J*ė ‘sukilimą. Pasiskelbė,1 kad krašto patriotihes J rinoteikas, I 
pąpįęąė ir Nemuną.ir ^mė puf- kramto "valdymą pėrfrtią ‘šlVb’ ypač tat’pallėtė' jAufliftig,'1 Kuril1* 
dinėti Lietuvą. rankas. Tuo metu iš Lietuvos metė net mokyklos suolą ir sa-

šiaurėje, Rygos mieste, buvo atskubėjo pagalba — sukilimo vanoriais vyko į Klaipėdos žy- 
įsikūręs kitas vokiečių ordinas vadas Jonas Budrys su savano- gj. Klaipėda prie Lietuvos atsi-
— kalavijuočiai. Ir tie puolė Lie- riais.
tuvą. Abu ordinai norėjo užka
riauti ir pavergti Lietuvą. Abu 
norėjo susijungti Baltijos pajū
rio ruože, kad būtų patogiau ke
liauti ir pervežti karinius reikme
nis. Taip kalavijuočių ordinas 
1252 metais pastatė Klaipėdos 
pilį ir prasidėjo ilgi karai su vo
kiečių ordinais. Žemaičiai kelis 
kartus Klaipėdos pilį sugriovė. 
Tada kalavijuočiai ją perdavė 
kryžiuočiam, nes tiems buvo ar
čiau ir patogiau čia įsitvirtinti.

Vytautas ir Jogaila su jungtine 
kariuomene 1410 liepos 15 ties 
Žalgiriu sumušė kryžiuočių or
diną. Tai buvo didžiausia to me
to pergalė prieš germanus. Vo
kiečių invazija buvo sustabdyta, 
ir pats ordinas daugiau jau nebe
atsigavo kaip karinis vienetas, ta
čiau Vytautas dėl (vairių prie
žasčių neišnaudojo savo perga
lės, vokiečių iš Prūsįjos neišvarė.

1422 rugsėjo 26 buvo padaryta 
Melno ežero taika. Čia nustaty
tos sienos, Klaipėdos kraštą pa
liekant ordinui, ši siena nusisto
vėjo šimtmečiam. Ir tik po 500 
metų Klaipėdos kraštas grįžo 
Lietuvai.

Vokietija I-ąjį pasaulinį karą 
pralaimėjo. Pralaimėjimą pasi
rašė 1918 lapkričio 11. Tą pa
čią dieną Tilžėje įsikūrė Prūsų 
Lietuvių SusivienŲimo Tautos 
Taryba lietuvių reikalam ginti, 
ši taryba 1919 balandžio 8 raštu 
kreipėsi į Versalio taikos konfe
renciją, kad jiem leistų pasinau
doti apsisprendimo teise, — lie
tuviškas kraštas iki Labgu
vos, Gumbinės nori prisijungti 
prie Lietuvos.

Gi Amerikos Lietuvių Taryba 
jau 1915 balandžio 20 išleido 
peticiją, kurioje reikalavo su
jungti visą Lietuvą ne tik su 
Vilniumi, Gardinu, bet ir su 
Tilže, Karaliaučiumi, Gumbine, 
Gumbine, Klaipėda. Peticija 
buvo parašyta lietuvių, anglų ir 
prancūzų kalbomis. Po peticija 
buvo surinkttas milŲonas 
|v»inų muni afnrnrieciy paniRiĮ-

Versalio taikos konferencija 
Klaipėdos kraštą atėmė iš karą 
pralaimėjusios Vokietijos ir po- 

vedė jj valdyti aliantain. Už juos 
valdė prancūzai. J Klaipėdos 
kraštą dar skverbėsi ir lenkai.

Tada to krašto lietuviai apsi
sprendė patys savo likimu pasi
rūpinti. Jie pasirinko sukilimo 
kelią. Sukilėliams padėjo jaunu
tė Lietuvos valstybė — ji leido 
savanoriam dalyvauti sukilime, 
leido ir šauliam, visokeriopai rė
mė sukilėlius.

Klaipėdos krašte buvo sudary
tas komitetas, kuriam pirminin
kavo Martynas Jankus. Komite
tas Šilutėje 1923 metais sausio

gavo ir išaugo į gražų uostą.

Vadovaujančių grupė sukilimo metu. Iš k. Krausas, Kalmantas, šarauskas, vyriausias 
sukilimo vadas Jonas Budrys ir J. Viesulas.

Lietuvos vyriausybės nariai lankosi Klaipėdoje. Iš dešinės Jonas Budrys. 1 
sukilimo vadas, toliau E. Simonaitis, krašto apsaugos ministeris B Sližys, Vyt P< 
Sidzikauskas. Viktoras Gailina. Už jų prie vagono durų ministeris E. Calv 
vagono duryse pulk. Čaplikas, gen. J. Stanaitis, kariuomenės vadas (d.)

Čia reikia prisiminti ir Ameri
kos lietuvius, kurie tuo metu bu-
vo Lietuvoje. Jie aktyviai daly
vavo sukilime. Toks vienas buvo 
Stepas Darius, garsusis lakūnas, 
žuvęs perskridęs Atlantą.

Sukilėliai sausio 13 jau perėjo 
sieną, be šūvio užėmė visą Klai
pėdos kraštą. Kautynės buvo tik 
puolant Klaipėdos miestą, kur 
prancūzų įgula gynėsi. Sausio 15 
prancūzų daliniai pakėlė baltą 
vėliavą, ir sukilėliai savanoriai 
užėmė miestą. Po keletos dienų 
įvyko ir formalus krašto įjungi
mas į Lietuvą. Tai atliko Lietu
vos seimas.

AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA

ALTO raitas •• 
antikomunistiniams rusams 
JAV-se veikia patriotinių, an

tikomunistinių rusų sąjūdis, pa
sivadinęs Congress of Russian- 
Americana. Jų sąjūdis paskelbė 
atsišaukimą ryšium su revoliuci
jos 68 m. sukaktimi. Tame abi- 
laukime (įskaičiuoja didelius 
komunistų žiaurumus ir jų ne- 
šafną priespaudą. Šio abilauki- 
mo tekstas buvo atsiųstas ir 
Amerikos Lietuvių Tarybai. Pir
mininkas dr. Kazys Sidlauskas, 
prielankiai atsiliepdamas apie 
bendrų kovų priel bolševikų 
priespaudą, pažymėjo, kad šiam 
uždaviniui vykdyti botų lengviau 
sutelkti pavergtas tautas, jeigu 
laisvųjų rusų sąjūdis pasisakytų 
už pavergtų tautų laisvę, iš
vardindamas ir Lietuvą bei kitas 
pavergtas Centro ir Rytų Euro
pos tautai.

-ru h-» • < '' ♦ "
Nauji Lietuvos žemėlapiai
Lietuvos šaulių sąjunga ir Lie

tuvių istorikų draugija išleido 
du istoriniu žemėlapiu, kuriuos 
jų parūpintojas Algirdas Gustai
tis padovanojo Amerikos Lietu
vių Tarybai. Vienas žemėlapis 
iš 1595 metų, parengtas G. Mer- 
catoriaus. Prie jo pridėtas platus 
Alg. Gustaičio paaiškinimas. 
Antras žemėlapis paruoštas Alg. 
Gustaičio, braižytas Kęstučio 
Stropaus, vaizduoja plačią etno
grafinę ir istorinę Lietuvą. Ap
linkui žemėlapyje išdėstyta 14- 
kos Lietuvos miestų herbų, spe
cialiai šiam žemėlapiui pareng
tų dar a.a. dail. Telesforo Va
liaus. Žemėlapiai reikšmingi 
istorijos ir dabarties šviesoje.

Ir dabar, minėdami šią sukaktį, 
pagerbiame visus to žygio daly
vius, lenkiame galvas prieš 
žuvusius. Didžiuojamės tautos 
VifstybiNgUttitf, otgdfiižubttMttUl 
iCiil 11 ito Ifirtifniiččių prašidCjęs 
j(erd(ųgrąifriimaš tūri būti tęsia
mas ir toliau, nes tai istorinis 
palikimas, kaip Vytautas sakė — 
“Tai mano tėvų žemė."

Vadovaujančių pabaltiečių 
pažltros

Jungtinis Pabaltiečių Komi
tetas Washingtone išsiuntinėjo 
anketą vadovaųjantiem lietuvių, 
estų ir latvių veikėjam, daugiau
sia turintiem ryžių su liuo komi
tetu. Anketoje buvo kląėsimai 
apie politines ir kitokias pažiū
ras. 11 suvestų anketos atsaky
mo duomenų aiškėja, kad dau
guma pabaltiečių vadovaujančių 
asmenų savo politinėse pažiūro
se yra konservatyvūs (tokių 
51.85%), prie respublikonų par
tijos priklauso 50.2%, gausiai da
lyvauja balsavimuose (lietuviai 
net 100%), 53.7% aukomis rė
mė politinius kandidatus, apie 
51% mano, kad nebus karo tarp 
JAV ir Sovietų Sąjungos per atei
nančius 20 m. Apie 68% pasi
sako už Helsinkio principų pa
brėžimą, 87% palaiko Amerikos
Balso ir Radio Liberty veiklą, 
70.3% pasisako už sankcijas 
prieš Sovietų Sąjungą, 59.26% 
palaiko Reagano vykdomą lėšų 
skyrimą ginklavimuisi, 77% yra 
prieš atominio ginklavimosi su
stabdymą, 42% mano, kad ato
minis karas negresia, 48% mano, 
kad socialinės programos lėšų 
siaurinimas pateisinamas, dau
guma pasisako už Reagano eko
nominę programą ir dauguma už 
maldos grąžinimą į valdines mo
kyklas.

Besirūpinant neleistinai 
kaltinamais lietuviais

Amerikos Lietuvių Taryba pa
laiko ryšį su latviais, rūpinda
masi padėtimi tų lietuvių, ku
riuos savo tardymais ir teismais, 
remdamiesi iš sovietinių šaltinių 
gautais skundais, kaltina karo 
nusikaltimais. Savo paskutinia
me rašte Amerikos latvių sąjun
gai ALTO pirm. dr. K. Šidlaus
kas pažymėjo, kad tuo reikalų 
Amerikos Lietuvių Taryba, yra 
par^iftfti rftštus visiem 28tiem 
Atstovų Rūmų teisminės komisi
jos nariam.

Atžymėjo ALTO informaciją
Senatoriaus LeRoy W. Lemke 

iniciatyva Illinois senatas pri
ėmė rezoliuciją nr. 589, atstovo 
R. M. Terzich pasiūlymu Illinois 
Atstovų rūmai priėmė rezoliu
ciją nr. 959, o aldermano W. O. 
Lipinski pasiūlymu Chicagos 
miesto taryba irgi priėmė rezo
liuciją, sveikindami jubiliatą 
kun. dr. J. Prunskį. Visose tri
jose rezoliucijose pažymima, kad 
jis yra Amerikos Lietuvių Tary
bos informacijos vedėjas.

Madrido konferencijoje 
priminta Lietuvos priespauda

Į Madridą suvažiavusios 35 

Sukilėliai patruliuoja Klaipėda* gatvėse 1983 aa. s—is aaėn. *

valstybių delegacijos svarstė 
Europos saugumo ir bendradar
biavimo klausimus, aptardamos 
Helsinkio susitarimų vykdymą 
ir svarstydamos jų naujus pa
pildymus. Amerikos Lietuvių 
Tarybos pasiųstas j Madrido 
konferencįįą kun. J. Prunskis 
lapkričio 15-25 suėjo J ryšį su vi
somis vakariečių delegacijomis, 
žodžiu painformuodamas apie 
padėtj okupuotoje Lietuvoje ir 
(teikdamas Amerikos Lietuvių 
Tarybos memorandumą. Kun. J. 
Prunskis turėjo pasikalbėjimus 
su 14 ambasadorių, vadovaujan
čiu savo krašto delegacijom. Kai-' 
bėjosi su šiais ambasadoriais: 
Vokietijos J. Kasti, JAV dr. M. 
Kampelmanu, Austrijos Fr. Ces- 
ka, Belgijos R. Panis, Kanados 
D.R. Rogers, Ispanijos J. L. De- 
Soraluce, Suomijos R. Mueller, 
Prancūzijos G. Curien, D. Bri
tanijos A. Williams, Graikijos D. 
Papadakis, Islandijos N. Si- 
gurdsson, Italijos |g. min. C. 
Blancioni, Olandijos dr. F. van 
Dongen, Turkijos T. Ukan.

Taip pat kun. J. Prunskis 
žodžiu ir raštu perteikė informa
cijas apie Lietuvą kitų delegaci
jų nariam: Kipro M. Yiangou, 
Danijos L. Hansen, Luksembur- 
go P. Faber, Maltos E.V. Sali- 
ba, Norvegijos E. Back, Portu
galijos L. da Fonseca, San Mari
no A. Carasol, Vatikano kun. P. 
Grossrieder, Švedijos I. Bekeris, 
Šveicarijos B. Buergy. Tik Lich
tenšteino ir Monaco delegacijos 
tuo metu buvo išvykusios ir 
su jomis nebuvo įmanoma kon
taktą užmegzti.

Visi šie vakariečių ambasa
doriai ir delegacijų nariai buvo 
paprašyti, svarstant žmogaus tei
ses, perskirtų šeimų reikalus, 
politinių kalinių klausimus, ne
pamiršti ir pavergtos Lietu
vos. Visi delegacijų nariai paro
dė susidomėjimo lietuvių reika
lais. Sen. Dole savo kalboje Hel
sinkio susitarimą pasirašiusių 
kraštų pilnaties posėdyje net du 
kartų suminėjo Lietuvą.

Kun. J. Prunskis buvo susiti
kęs ir su rytų bloko kai kuriais 
delegacijų nariais, tačiau jie yra 
Maskvos kontrolėje ir kitokių 
nuomonių reikšti neturi galimy
bių.

Atstovaudamas ALTUI, kun. J. 
Prunskis turėjo progos suartėti 
ir su Madrido konferencijoje da
lyvavusiais laikraštininkais bei 
informacijų agentūrų nariais. 
Laikraštininkas A. Pozas Fer
nandez parašė su kun. J. Pruns- 
kiu apie Lietuvos padėtį pasi
kalbėjimą, kuris buvę lapkr. 25 
išspausdintas dienrašty “YA”, o 
EFE informacijų agentūros ko
respondentė Anna Vada de 
Osma padarė ALTO memoran
dumo santrauką ir pasiuntė savo 
centrui, kad būtų įjungta į žinias, 
siunčiamas Ispanijos laikraščiam 
ir radijo programom.
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Lapkričio 6-T Vyriausias Lie
tuvos Išlaisvinimo Komiteto sel-

Califom(jqj. II I5-o* grupių — 
45-ių atstovų, turinčių teisę bal
suoti, Seime dalyvavo 43 atsto
vai, ir keli šlaitai svečių tiek 
posėdžiuose, tiek kituose paren
gimuose. Seime dalyvavo šie 
VLIKO pareigūnai: tarybos 
pirmininkas VI. Šoliūnas, valdy
bos pirmininkas dr. K. Bobelis, 
pirm, pavaduotojas dr. D. Kri
vickas, vicepirmininkai dr. K. 
Jurgėla ir V. Jokūbaitis, sekre
torius dr. J. Stiklorius ir VLI- 
KO/ELTOS įstaigos vedėja Mar
garita Samatienė. Tautos Fondui 
atstovavo: valdybos pirminin
kas J. Giedraitis, iždininkas V. 
Kulpa ir Kanados atstovybės pir
mininkas A. Firavičius.

Seimų pradėjo seimui rengti 
komiteto pirmininkas inž. A. 
Mažeika ir invokacijų sukalbėjo 
Los Angeles šv> Kazimiero pa
rapijos klebonas prel. J. Kučin
gis.

Dr. K. Bobelis seimui pirmi
ninkauti pakvietė inž. Jurgį Va
laitį ir pavaduotojais Vaclovų 
Mažeikų ir Jonų Jurkūnų; į 
sekretoriatų — dr. J. Stiklorių ir 
M. Pranevičių. »

Seimas, priėmęs VLIKO val
dybos pasiūlytų darbotvarkę, su
darė dvi komisijas: mandatų 
(pirm. A. Gustaitis) ir rezoliuci
jų (pirm. dr. D. Krivickas).

Seimų sveikino žodžiu: Vytau
tas Čekanauskas, Lietuvos gene
ralinis konsulas; Teodoras Blin- 
strubas, Amerikos Lietuvių Ta
rybos vicepirmininkas; Zigmas 
Juras, Anglijos Lietuvių Sųjun
gos pirmininkas; dr. Vytautas 
Dargis, Reorganizuotos Lietuvių 
Bendruomenės vicepirmininkas; 
Algis Raulinaitis, Lietuvių 
Fronto Bičiulių pirmininkas; Vy
tautas Jokūbaitis, Lietuvių Ka
rių Veteranų S-gos “Ramovė” 
atstovas; A. Juraitė — Anglijos 
Lietuvių Jaunimo S-gos pirmi
ninkė; Vincė Zaunienė-Leskai- 
tienė — Lietuvių Moterų Klu
bų Federacijos garbės pirminin
kė; Liucija Mažeikienė, Lietu
vių Respublikonų Federacijos 
atstovė, ir JAV kongreso atsto
vas Robert J. Doman.

VLIKO valdybos pirm. dr. K. 
Bobelis perskaitė JAV preziden
to Reagano sveikinimo telegra
mų.

Seimų sveikino raštu: vysku
pai Vincentas Brizgys ir Anta
nas Deksnys; Lietuvos diploma
tijos šefas Stasys Lozoraitis, 
Lietuvos atstovas Washingtone 
dr. St. Bačkis, Lietuvos genera
liniai konsulai: Juzė Daužvar- 
dienė, Anicetas Simutis, dr. Jo
nas Žmuidzinas; Lietuvos atsto
vas D. Britanijoj Vincas Balic- 
kas; Kanados LB krašto valdybos 
pirm. Joana Kuraitė-Lasienė, 
Lietuvių Fondo valdybos 
pirm. dr. G. Batukas, Europos 
Lietuvių Krikščionių Demokra
tų tarybos pirm. inž. A. Vens- 
kus, BALFO pirm. Marija Ru
dienė, Susivienijimo Lietuvių 
Amerikoje prezidentas Povilas 
Dargis, JAV Lietuvių Bendruo
menės krašto valdybos pirm. Vy
tautas Kutinu, Ateitininkų Fe
deracijos vadas Juozas Laučka, 
Pasaulio Lietuvių Gydytojų S- 
gos pirm. dr. Jonas Valaitis, švei- 

n-fan si mena ——ir^H- Cleveland* pastatė “Vilniau* pilies legendą”. Muzika A. Jurgučia,

carijo* LB pirmininką* dr. Al
fonsą* Kušlyi, Uragvąjaus Lie
tuvių Kultūros D-jos pirm. Vy
tautas Dorelis, “Europos Lietu
vio” redakcijos vardu J. Vil
činskas, Amerikos Balso Lietu
vių Tarybos vardu Alfonsas Pet
rulis, LSS Skaučių Seserijos vy
riausia skautininkė Danutė El- 
dukienė, Neo-Lituanų Korpora
cijos pirmininkas A. Juodvalkis, 
Lietuvių Katalikių Moterų Orga
nizacijų Pasaulinės S-gos valdy
bos pirm. dr. Aldona Slepetytė- 
Janačienė, Prancūzijos LB pirm. 
Jonas Tomkus, “News Digest 
International” (Australijoje) re
daktorius J. Kedys, Algis Taško- 
n as (Australija), Juozas Čiuvins- 
kas (Sao Paulo, Brazilija), Tau
tos Fondo Floridoje vykd. ko
miteto pirm. Charles P. Vilnis, 
Lietuvos Saulių S-gos Tremtyje 
pirm. K. Milkovaitis.

VLIKO tarybos vardu praneši
mų padarė pirm. Vladas Soliū
nas. Taryba studijuoja ir planuo
ja Lietuvos Išlaisvinimo uždavi
nius ir Jiem vykdyti priemones, 
tarpe VLIKO seimo sesijų vyk
do seimo funkcijas, išskyrus Sta
tuto keitimų, ir atlieka kitus Sta
tuto pavestus uždavinius. Tary
bos buveinė Chicagoje. Prie Ta
rytas veikia trys komisijos: poli
tinė ir teisių, jaunimo reikalams, 
ir sienų komisija. Taryba rūpina
si ir teikia pagalbų Tautos Fon
dui. Tarytas revizijos komisija 
tikrina valdybos finansinę at
skaitomybę. Krikščionys demo
kratai ir socialdemokratai talki
na VLIKO valdybos pastangom 
puoselėti Lietuvos klausimą Eu
ropos Parlamente. Nuo pereito 
seimo taryba turėjo penkis po
sėdžius.

Pagrindinį seimui pranešimų 
apie valdytas darbus padarė 
dr. K. Bobelis. Savo pranešime 
jis plačiau palietė politinės 
veiklos išplėtimą ir koordinavi
mą. Stiprinama ir plečiama VLI
KO ir Tautos Fondo atstovybių 
tinklas. Palaikomi tamprūs. ry
šiai su ALTA ir artimai bend
radarbiaujama su Lietuvos dip
lomatinės ir konsuliarinės tarny
bos atstovais. Plečiami ryšiai ir 
su atskirų kraštų visuomeninė
mis organizacijomis. Šiemet 
VLIKO pirmininkas aplankė Eu
ropą, Kanadą ir Australiją. Ade
laidėje, Melbourne ir Sydnėju- 
je padarė pranešimus Australi
jos lietuviams ir pabaltiečiam, 
užmegzdamas ryšius su valdžios 
pareigūnais. Ta proga buvo įteik
tas Australijos vyriausybei 
memorandumas. Algis Taškūnas, 
“Baltic News” (Australijoje) 
redaktorius yra įgaliotas atsto
vauti VLIKui pasaulinėje anti- 
komunistų lygos konvencijoje š. 
m. gruodžio 6-9 Tokyo, Japoni
joje. VLIKAS remia radijo pro
gramas Romoje ir Vatikane, lei
džia ELTOS biuletenius lietu
vių, anglų, prancūzų ir portu
galų kalbomis. Biuletenių turinys 
nuolat tobulinamas ir skaitytojų 
skaičius auga. 1980 buvo už
megzti ryšiai su Europos Parla
mentu per jo vicepirminin
ką dr. Egon Klepsch. Šiuos ry
šius palaiko ir plečia VLIKO 
įgaliotinis Prancūzijoj inž. A. 
Venskus. Europos Parlamento 
Politinė Komisija yra priėmusi 
rezoliucfją apie padėtį Lietuvo-

po* Parlamentui, prašant pa

alr Estijos laisvės ir nepri-j 
lusomybė*. Taip pat buvq 
(teikta* papildofna* pareiškimas 

Madrido konferencijos dalyviam 
ypač pabrėžiant religinės laisvės 
varžymus Q- persekiojimus, su 
atitinkamais priedais. Palaikomi 
ryšiai su Amnęsty International 
World Anti-Communist League, 
International Sakharov Commit
tee, Danijoj, Humart Rights In
ternet, ir su JAV Kongreso ko
mitetais.

Papildomus pranešimus pa
darė dr. D. Krivickas apie Eu
ropos parlamentą, dr. K. Jurgėla 
apie santykius su kitų kraitį 
atstovais, ir V. Jokūbaitis apie 
santykius su lietuviškomis orga
nizacijomis.

Tautos Fondo tarytas pirm. 
A. Vakselis, negalėdamas daly
vauti seime, atsiuntė raštu pra
nešimų, kuriame tarp kitko taip 
nusakė uždavinius ateičiai: 1. 
Galutinai sukonsoliduoti TF or
ganizacijų visame laisvame pa
saulyje. 2. Sumoderninti aukų 
rinkimo metinius. 3. Kreipti di
desnes pastangas į testamentų 
ir palikimų reikalus. Jis pasigen
da tiesioginio ir konkretaus 
VLIKĄ sudarančių grupių įsi
jungimo į lėšų telkimų per savo 
partijas, sųjfldžius, platesnio 
VLIKO darbų garsinimo ir nuo
latinio priminimo Tautos Fondo 
pastangų ir reikalo aukoti Lietu
vos laisvinimo darbams.

Tautos Fondo valdytas pirm. 
J. Giedraitis pateikė apibend
rinantį pranešimų apie Tautos 
Fondų prijungdamas finansinę 
apyskaitų, paruoštų Tautos Fon
do iždininko V. Kulpos, ir aštuo- 
nių metų Tautos Fondo apžval-(
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Pastaraisiais metais Penn-' 
sylvanijos Schuylkill apygardoje' 
su ypatingu gajumu pradėjo 
reikštis lietuviškos veiklos atgi
mimas. Kitataučiai kaimynai 
ėmė stebėtis ir tarpusavyje klau-' 
sinėti, iš kur atsirado šie lietu
viai, kurie iki šiol buvo tartum 
išmirę. Vietinėje spaudoje vis 
dažniau užtinkama lietuvių 
veiklos aprašymų ir parengimų 
minėjimų. Lietuviškuose laik
raščiuose jau ne taip retai 
tenka pasiskaityti apie Pennsyl- 
vanijos angliakasių rajono nau
jas gyvybės išraiškas.

Ilgai buvo mųstoma ir svarsto
ma imtis darbo sutelkti saugion 
vieton tolydžio nykstantį pirmų
jų lietuvių ateivių brangintinų 
palikimų ir jų nuveiktų darbų 
atmintį. Vietinių Lietuvos vyčių 
pastangomis ir rūpesčiu kalbos 
ir svajonės sulauks įgyvendini-' 
mo. Lapkričio 14 Frack v ii Įėję 
bus atidarytas Lietuvių Kultū
ros Centras ir muziejus. Tai bus' 
ilgai laukta, istorinė diena. Nuo 
dešimtos valandos ryto iki tre
čios po pietų durys bus atida-' 
ros visiem užeiti ir apžiūrėti 
atremontuotas patalpas, pasi- 

tai* Tauto* Fondui buvo geri. 
Užsieniuose atstovybė* veikia: 
AnglŲoje, dvi AustralŲoje ir ge
riausiai veikianti Kanadoje, ku
riai vadovauja pirm. A. Firavi- 
člus. J. Giedraiti* padėkojo 
visom TF atstovybėms ir ypač 
A. Firavičiui ui jo nenuilstamų 
darbų telkiant auka*.

Papildomų pranešimų padarė 
Kanados TF atstovybės pirmi
ninkas A. Firavičiui ir (teikė 
VLIKO seimui per TF valdybos 
pirmininkų J. Giedraitį 180,000 
čekį.

Diskusijose tarptautinės politi
kos klausimais dr. K. Bobelis 
padarė bendrų tarptautinės pa
dėties apžvalgų, ir dr. Domas 
Krivickas plačiau palietė dabar
tinę JAV Ir Vakarų Europos san
tykių krizę ir Sovietų Sąjungos 
ekonominę krizę, ypač juodosios 
ir pilkosios rinkos apraiškas So
vietų S-goje ir satelituose.

Vakare (vykusiame bankete, 
kuriame dalyvavo per du šimtus 
asmenų, ir kuris praėjo su di
deliu pasisekimu, koncertavo 
solistė Janina Čekanauskienė ir 
pianistė Raimonda Apeikytė.

Sekmadienį seimo dalyviai 
susirinko į Sv. Kazimiero bažny
čių išklausyti iškilmingų pamal
dų, kurias atnašavo prelatas J. 
Kučingis, prasmingų pamoks
lų pasakė prel. P. Celiešius.

Seimas praėjo darbingoje ir 
geroje nuotaikoje. Didelė padė
ka priklauso seimo rengimo ko
miteto pirmininkui inž. Antanui 
Mažeikai ir komiteto nariam: 
Antanui Skirtui, Rimtautui Paš- 
kauskui, Elenai Gedgaudie
nei Arnoldui Kungiui, Ramūnui 
Bužėnui ir Simui Kvečui.

Seimas priėmė rezoliucijas.
Seimo metu suaukota Tautos 

Fondui apie $1,200. (Elta) 

džiaugti lietuviškais audiniais, 
juostomis, tautiniais drabužiais, 
drožiniais, gintaro papuošalais ir 
vietinių lietuvių menininkų dir
biniais. Bus galima aplankyti 
steigiamų knygynų su kukliu lie
tuviškų knygų skaičiumi ir susi
pažinti su knygomis apie Lietu- 
vų ir lietuvius anglų kalba.

Iškilmės prasidės koncele- 
bruotomis mišiomis antrų va
landų po pietų. Apreiškimo 
bažnyčioje, Frackville, Pritaikytų 
pamokslų pasakys kun. Geral- 
das Gobitas, Alvemia kole
gijos, Reading, profesorius, ne
seniai išrinktas Allentown vys
kupijos Lietuvių Kunigų Vieny
bės pirmininku. Per mišias gie
dos “Žarijos” choras.

Trečių valandų po pietų bus 
iškilmingas Centro ir muziejaus 
pašventinimas ir atidarymas. 
Ketvirtų valandų ruošiamas po
kylis, po kurio bus meninė pro
gramos dalis. Apie lietuviškos 
kultūros išlaikymo svarbų kalbės

LIETUVIAI
PASAULYJE

— Lietuvos atstovų dr. S.A. 
Bačkį ir ponių O. Bačldenę Ka
lėdų švenčių ir Naujų Metų 
proga sveikino JAV prezidentas 
ir ponia Reagan, viceprezidentas 
ir ponia Bush, valstybės sek
retorius ir ponia Shultz, JAV 
protokolo šefė ir ponas Roose
velt, Washington© burmistras ir 
ponia Bany, eilė senatorių ir 
kongresmenų su žmonomis. O ir 
S. Bučkiai irgi pasiuntė sveiki
nimus aukštiesiem sveikin
tojam. o taip pat pasikeitė svei
kinimais su daugelio kraštų am- 

re, dideli* lietuviu bičiulis, *pa- 

pradžtos. 1932 jU buvo paskirta* 

ir to*e pareigoje išbuvo iki 
1938.
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LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE
•oars or omacTOM

Spiritual Advisor: Rev. M*gr7 John Balkonas, F.A., 555 
88th Avenue, St Petersburg Beach, Fla. 33708. Home — 813: 
387-2523.

President: Thoma* E. Mack, Esq., 11 West Union Street 
Wilkes-Barre, Penna. 18708. Home u- 717: 472-3880. Offie* 
717: 823-1131.

Vice-President: Joseph B. Laučka, 9810 Singleton Drive 
Bethesda, Md. 20817. Home — 301: 530-5631.

Secretary: Frank J. Katilus, 1059 Blair Avenue, Scranton, 
Penna. 18508. Home — 717: 342-3819. r

Treasurer: Mr*. Leocadia Donarovich, 37 Eldon Avenue) 
Lansdowne, Penna. 19050. Home — 215: 628-2409. Office 
215: 645-4100.

Trustee*: George F. Sadauckas, 119 S. Rebecca Avenue, 
Scranton, Penna. 18504. Hom* — 717: 344-0429. Office 717: 
348-3808.

Mrs. Rosalie Kizis, 134 Church Street, Pittaton, Penna. 
18640. Home - 717: 654-4271.

Medical Examiner: Joseph A. Stankaitis, M.D., 124 Croydan 
Road, Rochester, N.Y. 14610. Home — 716: 288-0604. Office 
716: 263-6320.

Directors: Mrs. Albina Poška, 6606 S. Washtenaw Avenue, 
Chicago, Ill. 80629. Home — 312: 434-2374.

Leonard Pallis, 352 West Main Street, Plymouth, Penna. 
18651. Home — 717: 779-1977. Office 717: 826-6440.

Leonard Mikelonis, 2934 Grendon Lane, Baltimore, Md. 
21234. Home — 301: 665-2218.

Executive Director: Charles A. Liscosky, 137 Charles Street, 
Wilkes-Barre, Penna. 18702. Home — 717: 822-4855. Office 
717: 823-8876; 829-2406.

Garsas Editor: Rev. Cornelius Bučmys, O.F.M., 341 Highland 
Boulevard, Brooklyn, N.Y. 11207. Office — 212: 827-1352.

CONSTITUTIONAL COMMITTEES
Benevolent Committee: Mrs. Patricia Mack, Heatherhill, 

Bear Creek, Penna. 18602 Home — 717: 472-3880.
Mrs. Joan Baranosky, 106 W. Brady Street, West Wyoming, 

Penna. 18644. Home — 717: 693-1795.
Mrs. Gene Kudirka, 341 Highland Boulevard, Brooklyn, 

N.Y. 11207. Home — 212: 235-0724.
Press & Information: Mrs. Regina Pikunas, 8761 W. Outer 

Drive, Detroit, Mich. 48219. Home — 313: 532-2109.
Albin A. Apton, 275 Empire Boulevard, Rochester, N.Y. 

14609. Home — 716: 482-8571.
Dr. Leonard J. Simutis, 3551 W. 98th Street, Evergreen 

Park, Ill. 60642. Home — 312: 425-5494.
Constitution & By-Laws: Gerad Pallis, R.D. 3, Tunkhannock, 

Penna. 18657. Home — 717: 836-1266.
Stasys Lukoševičius, Sr., 1935 W. 7th Street, Brooklyn, 

N.Y. 11223. Home — 212: 339-0062.
, Frances, Katilus, 1059 Blair Avenue, Scranton, Penna. 

18508. Home — 717: 342-3619.;; •“ “ ‘"ocfiqt:.:
Judicial, Grievances & Appeals! Mrtf'Ma/y,,‘Ktizerskip’3d

Hilldale Avenue, Plains, Penna. 18705. Home — 717: 823-8468.
Sylvester Kossa, 93 Russell Street, Edwardsville, Penna. 

18704. Home — 717: 287- 8554.
Charles Liscosky, 137 Charles Street, Wilkes-Barre, Penna.

18702. Home — 717: 822-4855. Office 717: 823-8876; 829-2406.
Youth Committee: Jonas R. Kuprys, 1806 S. 49th Court, 

Cicero, Ill. 60650. Home — 312: 863-0935.
David Donar, 37 Eldon Avenue, Lansdowne, Penna. 19050. 

Home — 215: 626-2409.
Mrs. Audrone Elvikis, 2951 West 63rd Street, Chicago, 

Ill. 60629. Home — (unpublished number).

dr. Bronius Vaškelis, Lafayette 
kolegijos, Eston, profesorius ir 
jos kalbų skyriaus vedėjas. Iš 
Philadelphijos atvyks susirin
kusių palinksminti lietuviško
mis dainomis Gabrielius Miro
nas. Iš Clevelando atvažiuos 
plačiai išgarsėjusi kanklininkė 
Mirga Bankaitytė, gausius klau
sytojus žavėjusi savo virtuoziš
kumu net trijuose žemynuose.

Tikimasi gausaus svečių ir 
vietos lietuvių atsilankymo į šią 
vienkartinę šventę.

Stasy* Vaičaiti*

— Vlika* išsiuntinėjo 27-iom 
Madrido konferencijoj dalyvau- 
jančiom valstybėm Telšių vys
kupijos kunigų tarybos protestą 
SSRS-gos generaliniam proku
rorui. šis protestas buvo išspaus
dintas L.K. Bažnyčios Kronikos 
47 numery. Vliko laiške ragina
ma reikalauti, kad būtų įgyven
dinto* žmogaus ir tautų teisės, 
ir būtų atstatytas Lietuvos, Lat
vijos ir Estijos suverenumas. 
Vlika* taip pat siūlo, kad šv. 
Sosto pasiūlymas religijos lais
vės klausimu būtų (trauktas j 
Madrido konferencijos baigmi
nių dokumentų rinkinį. (E)

— V pasaulio lietuvių jauni
mo kauge* **i bu* atidary
ta* University of Illinois 
at Chicago 1983 liepos 
1, II-jų Pasaulio Lietuvių Dienų 
metu. PLJK stovykla vyks liepos 
4-10 Oberlin College, Oberlin 
miestelyje, netoli Clevelando 
Studijų dienos bus liepos 11-90 
Trent' Universitete, Peter
borough, netoli Toronto.

— Kun. Antanas Sauiaitis, SJ, 
paskirtas lietuvių jėzuitų vienuo
lijos provincijolu vieton dvi ka
dencijas išbuvusio kun: Leono 
Zarembos. Pareigas perėmė 
sausio 1.

— Draugo romano šių metų 
konkurso premiją skirs Chica- 
goj sudaryta rašytojų bei literatū
ros kritikų komisija: Danutė Bra- 
zytė-Bindokienė, Julija Švabaitė- 
Gylienė, Česlovą* Grincevičius, 
Nijolė Jankutė-Užubalienė, kun. 
Andrius Naudžiūnas. Premijos 
mecenatė yra Irena Vinclovie- 
nė, gyvenanti Cleveland*.

— Vakarų Vokietijoje išleis
tame Europos politinių partijų 
leksikone vienas skyrius yra pa
švęstas Lietuvai. Jj suredagavo 
dr. Kajetonas Čeginskas, įžango
je aprašydama* Lietuvos politi
nių partijų užuomazgą atgimimo 
laikotarpyje, jų veiklą nepriklau
somybės metais, pagaliau daly
vavimą tautos rezistencijoje ant
rojo pasaulinio karo pradžioje. 
Kiekviena politinė partija yra 
aprašyta atskirai. Europos politi
nių partijų leksikoną Stuttgarte 
išleido Alfred Kroener leidykla.

— Vytautas Kamenta*, Pasau
lio LB valdybos pirmininkas, 
lietuvių vardu pasiuntė Šv. Tė
vui laišką, kuriame prašo, kad 
Vilniaus arkivyskupija būtų (- 
jungta į Lietuvos bažnytinę pro
vinciją ir padaryta metropohnc 
arkivyskupija.

— VII Tautiški lokių švento 
(vyk* 1984 liepos 1 Richfield, 
Ohio (prie Clevelando) esančia
me Koliziejuje.

r"
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KGB TRYING TO “BREAK DOWN" 
LITHUANIAN PATRIOT
Underground periodical appeals 
on Behalf of Terleckas

A warning that the KGB is try
ing to “break down” the im
prisoned Lithuanian patriot and 
human rights activist Antanas 
Terleckas was published in the 
underground periodical Auira 
(No. 31, June 1982). The period
ical provides a detailed account 
of the “terror campaign” against 
Terleckas.

Terleckas’ troubles with the 
Soviet authorities started in 1945, 
when he was accused of belong-
ing to a “nationalist” organiza
tion. He was sentenced to foui 
years in labor camps in 1957, 
and to one year in 1973. In 
1979 he was one of the 45 
Balts who signed a memoran
dum denouncing the Molotov- 
Ribbentrop pact. Terleckas de
scribed his life under constant 
persecution in a letter of protest 
to the then KGB Chairman Yurii 
Andropov (November 23, 1975 
— see ELTA May-August, 1976). 
In September, 1980, Terleckas 
was sentenced to three years in 
a labor camp and five years in 
internal exile.

From October 31, 1979, to 
October 5, 1980, Auira writes, 
Terleckas was imprisoned in the 
KGB cellars 4n Vilnius.-For his 
refusal to answer the inter
rogators’ questions, he was for
bidden to correspond with his 
family for a long time, subjected 
to questioning around the clock 
and kept with very dangerous 
criminals.

Terleckas Refuses to Say 
“I Regret”

Following the trial the author
ities began spreading rumors 
that Terleckas had confessed his 
guilt and regretted his actions.

DANISH CATHOLIC GROUP ECHOES
nian-American Matthew Wentz __________________________ ____ _ _______________
and Korean-American Elizabeth

MOSCOW’S “DISINFORMATION”
Persecution of Lithuanian Catholics at Issue.,

POPE’S EAST EUROPE POLICY 
ATTACKED BY LITHUANIAN CP

A Western Catholic organiza
tion condemning a chapter of 
Amnesty International or its ef
forts to publicize the plight of 
Lithuanian Catholics? A logical 

'impossibility; Just a bad joke? 
And yet it actually happened. 
The Danish daily Berlingske 
Tidende (June 3, 1982) reported 
that early this June the Danish 
Catholic Workers’ Action ac
cused the Danish chapter of 
Amnesty International in 
Copenhagen of “anti-commun
ist” activity, because of that 
chapters* interest in Lithuanian 
“prisoners of conscience”.

This bizarre story is unusual
ly revealing. It shows the ex
tent of Moscow’s concern about 
the negative publicity generated 
by its policies of persecution. 
It also lays bare the mechanism 
of the international apparatus of 
disinformation, which is activ
ated every time the Kremlin 
needs something concealed or 
distorted, an indignant denial 
of such persecution is released 
by one of the Moscow-rreated 
or maintained international 
bodies, usually bearing a 

ta. J up. -T ------■uiti co nut oi "n“ Oi 
Peace” er “International Friend
ship”; the denial is sometimes 
i nulio wad and repeated by a 
0m Dtiuteh Cotiretfc Worfce*

But in his letters of February 
12 and 26, 1981, he wrote: “1 
asked nobody for mercy, 1 didn’t 
crawl before anybody, I didn’t 
whimper. The lavyyer advised 
me to include the words T re
gret’ in my last statement. I 
categorically refused to do it”. 
This was Terleckas’ reaction to 
the article in the official daily 
Tiesa, which “slandered and 
dragged through the mud his 
person and his actions”. Auirp 
writes.

“‘Starved Beyond 
Imagination”

After the trial, Terleckas was 
taken to his place of imprison
ment — the ordinary 2 1/2 day 
trip was extended to 50 days, in 
order to “destroy” the tortured, 
exhausted and sick prisoner. He 
experienced a “veritable hell” 
in the Smolensk prison, where 
he was locked up with 
hardened criminals. To prolong 
the journey, he was repeatedly 
taken to the same prison. Often 
he would get a half a loaf of 
bread for several days. On 
November 5, 1980, he arrived in 
Pettn’ “starved beyond imagina-

— afiroH

All Letters Rerouted
All letters sent to the Ter

leckas family are rerouted to the 
Vilnius KGB, Auira maintains. 
The letters are detained for two, 
three or more months; some are 
simply confiscated.

“I Have Never Promised to be 
Submissive”

It appears that the camp ad
ministration and the KGB are 
doing everything to break down 
Terleckas before his transfer

Action; the Soviet press then 
approvingly quotes such com
ments to impress on its readers 
that “Western workers” reject 
the “slander” of the "humane” 
Soviet system. The circle of 
mendacity it1 thus closed.

The Copenhagen story started 
with a letter of the Danish 
chapter of the Amnesty In
ternational to the Danish Catho
lic Workers’ Action, asking them 
to extend their concern to their 
persecuted co-religionists in 
Lithuania. The letter mentioned 
the recent - murders of three 
Lithuanian priests — Leonas Ša
poka, Leonas Mateika and Bro
nius Laurinavičius — ah event 
that was earlier covered by the 
Danish press. The chapter of 
Amnesty International expressed 
its hope that in the forthcoming 
conference of the "supporters of 
peace”, Soviet delegates would 
be asked to explain the circum
stances of the three priests* 
death and that the Soviet author
ities would be asked to release 
Viktoras Petkus, a “prisoner of 
conscience” whose case has been 
taken up by Amnesty Intema-

What was the Danish Catho
lic Workers Action’s response to 
this request? As BeHingske 
Tldende informs, the chahtaan 
of the Action. C. Ism Aadse 

from the camp to exile in Novem
ber, 1982. “That is exactly their 
goal”, he writes. “How can they 
send me into exile with my, 
backbone broken?"

According to Auira, the KGB 
has never ceased its efforts to 
“seduce” Terleckas. A KGB of
ficial, visiting from Vilnius, tried 
to persuade him that all he 
needed was to renounce the “Il
legal” activity in order to be set 
free from exile. “This is how 
powerful they are”, he writes 
in another letter, “they can even 
change a court verdict when-

the

ever they feel like it”. Terlec
kas refuses to be seduced by the 
promises of the KGB agents; he 
is not breaking down and is not 
writing any “penitent” articles 
to the press; in his words, “I 
have never promised to become 
submissive like a puppy, or 
blindly obedient”.

“My Fate is Linked with 
Nation’s Destiny”

“In November 1981, I was 
warned that my life would be 
made very difficult and that 
after five years of exile I would 
return with-jny. health, broken, -jįihnie Experience”, featured 23 
But today I see no other solution, „„jgygiy decorated Christmas 
My fate is Closely Tanked iw?VV< ’trees-, each representing the 
the^ destiny of our nation. Anyj holiday traditions and seasonal 

customs of an ethnic commun
ity. The eight-foot Douglas firs 
were trimmed by organizations 
and individuals from the follow
ing communities: Afro-Ameri
can, Chinese, Croatian, Filipino, 
German, Greek, Hispanic, Hun
garian, Irish, Italian, Korean, 
Lithuanian, Native-American, 
Norwegian, Polish, Portuguese, 
Russian, Serbian, Slovak, Slove
nian, Swedish, Ukrainian, and 
Vietnamese.

Governor and Mrs. Thorn
burgh, with the help of Lithua-

to

body who is unable to submit, to 
accommodate, to renounce his 
political views or his ethical — 
moral principles is doomed 
prison or exile”.

The World Must React — 
Lest Terleckas Perish

“If the world fails to hear the 
plea of this prisoner, if there is 
no flood of demands to free this 
freedom fighter, he may perish”, 
Auira warns.

sen, is a member of the Com
munist-dominated Committee 
for Peace and Security. Did he 
examine the case by looking 
both into Soviet official expla
nations and the data provided by 
the Lithuanian underground 
press? Not at all. He simply 
turned to the Berlin Conference, 
another pro-Moscow communist 
“peace organization”. As it was 
to be expected, the Berlin Con
ference indignantly denied all 
charges about the persecution of 
Catholics in Lithuania, Moreover 
echoing the official Soviet line, 
it explained that the Rev. Bro
nius Laurinavičius was not 
murdered, but was tun over by a 
truck, because he was ... "short
sighted”. Viktoras Petkus, a 
member of the Lithuanian Hel
sinki Group who is now serving 
time in a labor camp, was er
roneously described by Berlin 
Conference as a “priest” who 
was sentenced for "producing il
legal nen-religious press ,..”

This sad affair should give 
pause to the members of the 
Danish Catholic Workers* Ac
tion. Echoing the tired lies of a 
totalitarian power has nothing to 
do with Catholicism or the 
defense of workers rights. Is it 
not time that the members de
mand that the leaders explain 
their strange action?
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HARRISBURG, PENNSYLVANIA — The Governor’s Heritage Affairs Advisory Com
mission and the Pennsylvania Historical and Museum Commission co-sponsored the third 
annual “Christmas ... An Ethnic Experience” program at the William Penn Memorial 
Museum. Pictured with Governor Dick Thornburgh, his wife Ginny, and his son Peter, are 

. (left to right) Annie Morgalis, Lithuanian-American Commissioner; Bernice Mikatavage;
and Matthew Wentz, representing the Lithuanian-American 
community.

CHRISTMAS AN ETHNIC EXPERIENCE

Amidst a forest of handcrafted 
and ornately decorated trees, 
Governor Dick Thornburgh and 
his wife Ginny officially opened 
the 1982 festival occasion, 
“Christmas ... An Ethnic Ex
perience”, at the William Penn 
Memorial Museum, December 
12, 1982.

Co-sponsored by the Gover
nor’s Heritage Affairs Advisory 
Commission and the Pennsylva
nia Historical and Museum 
Commission, "Christmas ... An 

Joe, added a fitting touch to the 
Pennsylvania tree by placing a 
handcrafted ornament depicting 
the state bird, the ruffed grouse, 
and the state flower, mountain
laurel, on the tree.

The ornament was a personal 
gift to the Thornburghs from 
Gloria S. Schloss, the proprie
tor of Gloria’s Graphics and 
Designs.

The Honorable Zoran Popo
vich, Superior Court Judge from 
McKeesport and a proud Ser
bian, served as Master of 
Ceremonies for the program. 
Welcoming remarks were also 
made by Louis N. Skepamias, 
Executive Director; Charles Bo- 
janic. Chairman; and Shalom 
Staub, State Folklife Program 
Director, all of the Heritage Af-
fairs Commission; and Dr. Larry 
E. Tise, Executive Director of 
the Historical and Museum
Commission. fol co-existence”. But the Lith-

The Mechanicsburg Inter- uanian veteran propagandist 
mediate School Special En- strongly disapproves of the 
serrtble, directed by Gary We- Pope’s initiatives in East 
ber, sang Christmas carols be- Europe: "Already during the 
fore and after the ceremony. In- first year of his pontificate, while 
eluded in their selection of visiting Poland, John Paul II 
music was “0, Tarmenbaum”\ urged the‘revival of Christianity 
a most appropriate song for the', in all of Europe — from the 
display of Christmas trees. \ Atlantic to the Urals’. This ex- 

“Christmas is a marvelous hortation conceals the tendency 
family time for all of ui,” to widen the ideological ex-
Thornburgh told the over 1,000 
pkople who crowded into the 
museum’s Memorial Hall. 
“Christians celebrate the birth 
of Christ while others share in for Europe’s special unity,
the warmth and love that comes founded on Christianity”.

from the season.
“Let’s reflect that we have 

much to be thankful for since 
William Penn arrived,” the Gov
ernor continued. “Some people 
are suffering this Christmas 
under a totalitarian govern
ment.”

In addition to the tree ex
hibit and the opening day 
festivities, “Christmas ... An 
Ethnic Experience” also 
featured storytellers, craft 
demonstrations, and St. Nicholas 
plays. ■ ' >

Hmong women, from the 
mountain region of Laos, 
demonstrated embroidery, 
reverse applique and cross stitch 
techniques of traditional design, 
December 11. Also on the same 
day, Elizabeth Peters, a Lancas
ter County resident bom and 
raised in Russia, told Russian 
folk tales of the holiday season.

On December 12 Eugene 
Kalėdas and Julia Norcross, two 
well-known Lithuanian storytel
lers from Schuylkill County, 
reminisced about stories and 
traditions native to Lithuanians.

The following Saturday,

A sharp attack against the 
East European policy of Pope 
John Paul II was published in 
the Lithuanian CP theoretical 
monthly Komunistas (Vilnius, 
August, 1982). The author, Vla
das Niunka, gives a passing 
grade to the Vatican’s earlier 
policies under the Popes John 
XXIII and Paul VI, which had 
"normalized the relations with 
the socialist countries”. How
ever, "negative tendencies” 
became apparent after Karol 
Wojtyla’s accession to the 
throne of St. Peter’s.

Niunka gives Pope John 
Paul II credit for supporting 
“peace” and endorsing “peace

pension of Catholicism both tn 
West and East Europe, i.e., in 
the countries of socialism. John 
Paul II urges the people to fight 

December 18, visitors to the 
museum heard Joseph Galati, 
bom in Calabria, Italy and 
raised in Pennsylvania, relate 
traditional Italian Christmas 
tales. Also that day, Ukrainian 
St. Nicholas plays were staged 
by three Schuylkill County 
churches; St. Michael’s of Frack
ville; St. Nicholas’ of Miners
ville; and St. Mary’s of McAdoo.

The last day of craft demon
strations featured two variations 
of papercutting. Both the Chi- 
nese-Americans and the Polfsh- 
A'mbriciaftš dėfridnštYafed tftefr 
craft to the throng of visitors 
viewing the tree exhibit.

Anthracite Council No. 144 
of the Knights of Lithuania 
decorated the Lithuanian tree 
with hand-woven straw orna
ments and mobiles accented 
with red ribbon. The ornaments 
were the work of Lithuanian- 
American Commissioner Annie 
Morgalis and the members of 
Council No. 144’s cultural com
mittee. Morgalis and her hus
band, John, represented the 
Lithuanian community at the 
opening ceremony.

The author further maintains 
that the main task of the Vat
ican’s East European -policy 
today is to "invigorate the activ
ity of the Church organizations 
in socialist countries”. A special 
place in these plans, he says, is 
accorded to Poland’s Catholic 
Church. As regards the relations 
with the Soviet Union, the pre
sent Vatican administration “is 
trying to expand and strengthen 
the contacts with the Russian 
Orthodox Church, while on the 
other hand it stubbornly tries to 
invigorate the Catholic Church 
and its extremist elements in 
Lithuania”.

Niunka charged that the Pope 
maintained close links with the 
Ukrainian “clerical emigre na
tionals” and that the events in 
Poland wjtre exploited by “im
perialism” in order to "weaken 
the socialist system”, in view of 
these trends, he urged that the 
Lithuanian Communist Party 
subject the concept of the 
"christianization of Europe” to a 
well-argumented criticism. He 
also CalMf for a “determined un
masking of the efforts of the 
reactionary clerical circles to 
use the religious organizations 
of our country, and for a strength
ening of the attack against cleric
al extremism”.
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K. of L. COUNCIL 74 AT WORK
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BALTIC WORLD CONFERENCE t 
APPEALS TO EUROPEAN PARLIAMENT

Memorandum asks for Support of r 
Restoration of Baltic Sovereignty

The Lithuanian folkdance group which performed a pre-wedding ballet at the Everhart 
Museum in Scranton on December 19th were also seen on the Hatchy Milachy 
Show, Channel 16 December 20th. Under the picture, I to r: (kneeling) Kristen 
Rakshys, Nancy Laske, Mary Frances Rogers, 2 angels — Emma Folley (front) and << 
Rebecca Georgia, Ann Marie Glucksnis, Sandra Stanilka, Dena Kurzweil, (standing) Can- 
dal Sakevich, Tracey Meyers, Stephanie Sakevich, Robyn Kurzweil, Kathleen Rogers.

The Knights of Lithuania, 
Council 74, are actively pro
moting Junior enrollment to 
their organization. All Caholic 
children with at least one parent 
of Lithuanian heritage are en
couraged to join their numbers. 
Many opportunities for a variety 
of activities are open to all 
members of both sexes, such as 
sports, scouting, studying a 
foreign language, learning folk
dancing, and other interesting

..........’ ”.:U
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OBITUARIES

Joseph Saliunas
Joseph B. Saliunas, 95, of 608 

Park Ave., New Cumberland, 
formerly of Kingston, died 
December 1 at Leader Nursing 
and Rehabilitation Center, Har
risburg.

He was born in Lithuania, 
Sept 28, 1887.

He owned the J.B. Saliunas 
Insurance Agency, Kingston.

He was a member of St. The
resa’s Catholic Church, New 
Cumberland.

He was past commander of 
V.F.W. Post 50 and was past 
commander of D.A.V. Chapter 
9, both of Wilkes-Barre.

His wife, Anna M. Saliunas, 
died in 1975.

He is survived by son, Joseph 
R. of New Cumberland; daugh
ter, Mrs. Sylvia Donovan of Ja
maica Plain, Mass.; five grand
children.

Buried December 3 with a 
Mass of Christian Burial in St. 
Teresa’s Catholic Church. Inter
ment in St Mary’s Lithuanian 
Church Cemetery, Pringle.

Mr. Saliunas was a member of 
LCA Lodge 222. He served as

ST. CASIMIR’S 
HOLY NAME ELECTS 
OFFICERS FOR *83

At a recent meeting of the 
Holy Name Society of St Casi
mir’s Church, Pittston, the 
following were elected to serve 
for 1983: president. Pep Or
lando; first vice president, Pe
ter Menn; second vice president, 
John Kwasniak; recording sec
retary, Frank Keder;; financial 
secretary, Joseph Rlnkavage and 
treasurer, George Nagy.

Trustees elected afe: Stanley

items.
Just recently, under the lea

dership of Sister Virginia of St. 
Mary’s Villa in Elmhurst, Penn
sylvania, a Lithuanian folkdance 
group, Saulės Spinduliai (Sun
beams), performed a Lithuanian 
pre-wedding ballet, Sadutė at 
the Everhart Museum in Scran
ton. They were also seen on the 
Hatchy Milachy Show, Channel 
16. Their dance instructor, Pat
ti Jasuta, is a member of the 
>.-. rįl h .rjrti T ip r>-r. j
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Secretary of the Alliance from 
1926 to 1938.

Julia S. Rudzonls
Mrs. Julia S. Rudzonis, bom 

in RadviliSkis, Lithuania, Octo
ber 21, 1892, after a short ill
ness, died December 21, 1982 
in Oxnard, Calif. She lived most 
of her life in Pittsburgh, Pa.

Survived by three children: 
John Rudzonis, Lillian Rudzonis 
and Irene Macielog, 2 grand
children.

Leona Fedor
Mrs. Leona Fedor, 208 Main 

St., Duryea, died December 19.
Bom in Duryea, she was the 

daughter of Mrs. Clara Rice 
Akulonis and the late Anthony 
Akulonis. Prior to returning to 
Duryea three years ago, she 
lived in Wassasaic. N.Y. for 22 
years. While residing in New 
York, she was employed by the 
Wassasaic Development Center.

Mrs. Fedor, was a member 
of St. Joseph’s Church, Duryea; 
VFW Post 1227, Duryea and the 
Ladies Auxiliary.

Surviving in additions to her 
mother, are her husband, Joseph, 
at home; brothers, Rev. Joseph 
Akulonis, pastor, of St. Michael’s 
Church, West Scranton; George, 
Old Forge; Alfred, Duryea; John 
and Anthony, Pittston; Robert, 
at home; sisters, Romayne, at 
home; Mrs. Arina Merlesky, 
Duryea; Mrs. Agnes Lisauskas, 
Pittston.

Buried December 22 with a 
Mass of Christian Burial in St 
Joseph’s Church, Duryea. Inter
ment in parish cemetery.

Rev. Joseph Akulonis, pastor 
of St Michael’s Church, Scran
ton, died December 27 in Mer
cy Hospital, Scranton, following 
an illness. '

Bora in Duryea, he was a son 
of Clara Rice Akulonis and the 
fete Anthony Akulonis Sr.

He attended Duryea grade 
schools and was a graduate of 
Duryea High School, St. Boat
venture University and Christ 
the King Seminary, Olean, N.Y.

Scranton School of Dance.
Boys and girls of all ages are 

accepted as Junior members of 
the Knights of Lithuania

Boys and girls of all ages 
are accepted as Junior membets 
of the Knights of Lithuania. 
Those interested in joining, 
send in your name , address, 
and telephone number to: Cgif- 
mir Vanish, 586 Clark AveJ, 
Clarks Summit, Pa. 18411, or caM 
fox 1 ti ft) rm&tiCAi:* 586-0556.1
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He was ordained into the 
priesthood in St. Peter’s Cathe
dral, Scranton, on May 26, 1956, 
by the Most Rev. Jerome Hah- 
non, D.D., late bishop dt 
Scranton.

He served as an assistant 
pastor at St. Ann’s Church', 
Tobyhanna; St. Gabriel’s 
Church, Hazleton; St. Joseph’^ 
(Lithuanian) Church, Scranton, 
and Holy Trinity Church, 
Wilkes-Barre, where he also 
served as administrator.

He was appointed pastor of St. 
Francis Church, Wilkes-Barre, 
in 1972, and later that year was 
made pastor of St. Michael’s 
Church in Scranton.

He was preceded in death by 
a sister, Mrs. Joseph (Leona) 
Fedor, Duryea, on Dec. 19,1982.

Surviving are brothers, Antho
ny and John, Pittston; George, 
Old Forge; Alfred and Robert, 
Duryea; sisters, Mrs. Stanley 
(Anna) Mariesky and Romanye 
Akulonis, Duryea; Mrs. Leonard 
(Agnes) Lisauskas, Pittston; 
several nieces and nephews.

A Pontifical Concelebrated 
Mass of Christian Burial wAs 
held December 31 in St. Micha
el’s Church, Scranton, with the 
Most Rev. J. Carroll McCor- 
mich, D.Dn Bishop of Scranton, 
principal celebrant Interment 
in St. Joseph’s Cemetery, 
Duryea.

Rev. Akulonis was a member 
of LCA Lodge 17.

NORWEGIAN MINISTERS 
PROTEST TO BREZHNEV ON 
IMPRISONED CHRISTIANS

One hundred ministers of the 
Norwegian State Church recent
ly addressed an appeal to 
Brezhnev, asking him to pro
claim amnesty for 350 Chris
tians, in an enclosed list, and for 
“all other convicted for their be
liefs”. The ministers wrote t$at 
the imprisoned Christian* 
were “subjected to condition* 
which are no less than •hate
ful in a civilized country”.

f VU re* Bataa> vv ffi*I• 
Nov.-Dec., 1982

ie members of the 
Parliament' on

appealed to 
European/ 
September* 25, 1982, to "sup
port the struggle of Estonians, 
Latvians and Lithuanians for the 
restoration of the free exercise 
of their sovereign rights in in
dependent States of Estonia, 
Latvia and Lithuania”. The ap
peal was contained in an ex
tensive memorandum, which 
was signed by 'Dr. C.K. Bobe
lis, Chairman of the Conference.

The Memorandum reviews 
the events in Lithuania, Latvia 
and Estonia since they became 
the victims of the Hitler-Sta
lin conspiracy in 1939, and were 
occupied by the Red Army and 
incorporated into the Soviet 
Union in 1940. “The spirit of 
freedom”, it maintains, “was 
not broken and it strongly pre
vails among the Baltic peoples”. 
The Soviet claim that the Baltic 
States “voluntarily” joined the 
Soviet Union is rejected as the 
“most flagrant distortion of 
facts”

The Baltic Memorandum 
cites the report of Mrs. von 
Lowzow to the Consultative
Assembly of the Coucil of Eu
rope (September 19, 1963) to 
illustrate Moscow’s all-per
vasive domination of the Baltic 
States. The destructive con
sequences of the Soviet-imposed 
regime are described and evi
dence is presented of the fact 
that this regime is an “oppres
sive foreign government which 
can be maintained only by 
force”.

Also cited in the Memoran- 
dwa is. thą. rę^Qįutjon ęn the Ją thp.JJJ^. First Committee. 
Baltic States unanimously 
adopted by the Consultative As
sembly of the Council of Europe 
on June 15, 1960. The resolu
tion spoke of the “illegal annex-

SOCIAL PROBLEMS REVEALED
IN LITERARY DEBATE

A public debate about the 
state of the novel in Lithuania 
has led to some candid disclo
sures about the social and psy
chological problems in the 
Soviet-occupied country. The 
debate was provoked by a novel 
by the Lithuanian writer Jonas 
Avyžius, Degimai (The Bumt
out Ground), which was serial
ized last year in «the monthly 
Pergalė (Victory, Vilnius). Some 
official critics were displeased 
by his “much-raking” and 
lengthy depictions of the shady 
aspects of the Lithuanian 
society. Others praised him as a 
“civic-minded” idealist who 
castigates shortcomings because 
he wants to construct “pure” 
communism. The author a Lenin 
Prize laureate, does indeed 
follow in the footsteps of Sholo
khov and similar writers: he un
covers rot and crime, while re
affirming his beliefs in the 
ultimate realization of the Marx
ist-Leninist Utopia.

One of the most interesting 
comments cm Avyžius’ novel 
came from the pen of the critic, 
Vytautas Kubilius. Defending 
Avyžius and asserting that it Is 
the society, and not the writer, 
that is at fault, Kubilius writes:

“What we demand from the 
novel is one hundred times 
more than what we demand from 
ourselves. It must go beyond the 
shores of our shallow reality and 
open the map of deep processes. 
What new social groups have 
formed themselves in Lithuania? 
How has the country’s indus
trialization changed the peoples 
way of life and psychology?

and psychological impact of the 
rased homesteads explanation 
for the suicides of young men in 
our quiet towns and'in the kol- 

ation” of the three Baltic States, 
assured the Baltic peoples that 
they were “not forgotten by their 
fellow Europeans”, and anti
cipated the time when “Estonia, 
Latvia and Lithuania will be able 
to play a part as free nations in 
our democratic international 
institutions”. The Memoran
dum states that the situation in 
the Baltic States is basically the 
same today.

The Baltic Memorandum re
views the latest initiatives in the 
European Parliament. On 
January 8, 1981, representatives 
Scott-Hopkins, Lady Elies, Mol
ler, Tyrrell, Lord Bethell and 
Kirk, introduced a resolution to 
the European Parliament on the 
situation in Estonia, Latvia and 
Lithuania. The Parliament refer
red this proposal to its Political 
Afiairs Committee, which on 
April 28, 1982, reviewed the 
report presented by Dr. Otto von 
Habsburg and adopted a motion 
for a resolution which suggests, 
among others, that the issue of 
the Baltic States be submitted to 
the Decolonization Subcom
mittee of the U.N.

BALTIC STATES IN 
UNITED NATION'S DEBATE

Timely reminders of the fate 
of Lithuania, Latvia and Estonia 
were made recently in the 
United Nations. On October 28, 
1982, the occasion was provided 
by the Soviet representative 
Vladimir Petrovskiy’s bel
ligerent speech on arms control

Exercising his right to reply, the 
U.S. representative John D. 
Lodge sąid among others:

”... Forty-three years is 
surely too short a time for any of 

khozes? Why is our intelligent
sia becoming so decadent — 
mired in material cares, absorb
ed in their profitable little 
private plots, and so frequently 
blindly aloof to intellectual in
terests, to the condition of our 
culture, to the fate of the race? 
From where has a caste of rich 
people appeared in our society 
— a caste that has access to the 
best physicians, to the university 
departments that lead to the 
most profitable careers, and even 
to fancy bricks.”.

Kubilius suggests that socio
logists, economists and histori
ans have failed to come up with 
the appropriate information. 
“The powerful computers have 
so far failed to establish the 
minimal income necessary for 
subsistence", he remarks ironic
ally: “And therefore only the 
novelists, and nobody else, dis
cover in our monolithic society 
certain layers: the officials of 
the nomenklatura (privileged 
elite. Ed.), the kolkhozniks of 
the older'generation, the tech
nocrats, die pragmatists, the ex
tinguished intelligentsia, and 
the "lumpenproletarians” 
(while the sociologists remain 
silent)”.

Asserting that certain novels 
give voice to social types, modes 
of thought and truths that can*

Kubilius cautions against the 
virulent condemnations of 
novels engaged in social exit- 

sion of “ideological errort” and 
to apologise publicly to ’’those

I
According to the Memoram 

dum, the problem of the Baltic 
States closely resembles that of 
Afghanistan and therefore 
similar actions should be under* 
taken at inducing the Soviets to 
end the military occupation of 
the Baltic States. Especially 
since the Baltic States as inter* 
national entities continue to be 
recognized de Jure by the de
mocratic world powers, among 
others Australia, Great Britain, 
United States of America, 
France, West Germany, Canada 
and Belgium. The Memorandum 
also suggests that the European 
Parliament initiate a symbolic 
action, similar to this year’s 
Proclamation by the President 
of the United States, designating 
June 14, 1982, as The Baltic 
Freedom Day.

After the adoption of the Bal
tic resolution by the Political 
Affairs Committee in September,
1982, it was referred to the 
plenary session of the European 
Parliament for final action, 
which will take place in January*,
1983.

us to forget the infamous Molo
tov-Ribbentrop Pact of August, 
1939. It was just after its signa
ture that on September 1 the 
Hitlerite Armies attacked Poland 
from the West, while from the 
East, Hitler’s Russian allies in
vaded the very same Poland 
wbtoso'right to.solve its own ■ 
problems Moscow asserts today. 
Let no one here forget that the 
next month, in October, Soviet 
troops occupied and rolled over 
the Baltic Republics of Estonia, 
Latvia and Lithuania”. (The 
speaker apparently referred to 
the signing of the mutual as
sistance pacts between the Bal
tic States and the USSR, pro
viding for the stationing of So
viet troops on Baltic territory; 
the actual armed invasion took 
place in June 1940. Ed.).

On November 23, 1982, a 
reference to the Baltic States 
was made by the alternate U.S. 
representative Herman Padilla, 
during a debate on decoloniza
tion. He stated:

”... It is. after all. not sur
prising that a State like the 
Soviet Union, which does not 
allow free expression at home, 
should also seek to deny self- 
determination elsewhere. It is 
also not surprising that those 
who forcibly occupied the Baltic 
States of Latvia, Lithuania and 
Estonia in 1944, in total disre
gard for their rights of self- 
determination, should thirty-five 
yean later invade and militarily 
occupy the neighboring non- 
aligned country of Afghanistan”>

DR. BOBELIS 
HONORED IN CHICAGO

On December 11, 1982, Dr. 
C. K. Bobelis, President of the 
Supreme Committee for the 
Liberation of Lithuania, and 
honorary president of the Lith
uanian American Council, was 
honored in Chicago at a special 
testimonial dinner attended by 
some 400 guests. Judge Wells, 
master of ceremonies, read a 

other officials also sent their 
greetings. Attending the affair 
were Congressmen Edward 
Derwinski and Martin Russo,
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LITHUANIANS REFLECT
QUIET JOY OF CHRISTMAS

Kalėdos the Lithuanian Christ* 
mas, unlike the merry-making in 
some other countries, is a holi
day of quiet joy and hope. On 
that day, Christ was bom and 
the longest night began to give 
way to day and light 
i Weeks of Advent tasting and 
contemplation are crowned by 
the Eve of Christmas. By that 
time everything in city and 
country was made immaculate. 
The homes were cleaned 
thoroughly and holiday foods 
filled the house with tantalizing 
aromas. After the chores were 
done, members of the family 
scrubbed in the pirtis (steam 
bath) and donned holiday garb. 
Even the trees in the orchard 
received a new wardrobe (bound 
with a fresh yellow straw).

Eve of Christmas was a day of 
strict fasting in past days. People 
restrained from eating until the 
first star shone in the sky, the 
sign that the fast may be broken. 
The most important event is still 
the Christmas Eve supper, and 
families of St. Casimir’s Church, 
gathered for the holy occasion.

ADMINISTRATOR 
MARKS
25TH ANNIVERSARY *

Lorraine A. Visneski ad
ministrator, Columbia-Montour 
Home Health Services, Blooms
burg, marks her 25th year in 
Home Health Care. On De
cember 9, 1926, she became a 
staff nurse of the VNA of Wyom
ing Valley in Wilkes-Barre (now 
known as Home Health Services 
of Luzerne County ). She served 
on the VNA staff until accepting 
her present position July 1,1968. 
“ '8hėtwA'ryMm'’irf'Wflke^Bnr- 
dl' kiSd received her diploma 
from Nesbitt Memorial Hospital 
School of Nursing in 1956.

Throughj an education fund 
established with the Visiting 
Nurse Association, she received 
advanced education in Public 
Health Nursing at the University 
of Pennsylvania, Philadelphia, 
in 1966.

Her experience in Philadel
phia included field work at 
George Persell Rehabilitation 
Center, the Spiller Neuro- 
.logic Unit, and St. Christopher 
Children’s Hospital.

She received her B.S. in Nurs
ing Education from College 
Misericordia, Dallas. Visneski 
has done graduate work in 
health administration and 
business at Harvard University, 
Scranton University, and the 
University of Texas.

Following her education, she 
was selected as the first public 
health nurse in Luzerne County 
to develop the Chest Clinic Pro
gram on a home basis.

The daugher of Mrs. Margaret 
Vieneski and the late 
Anthony Visneski of Exeter, the 
CMHHS administrator now re
sides in Berwick and has been 
active in numerous health-re
lated organizations on the re- 

‘gional, state and national levels.

Bwtaavago, Anne Cballan (president), Nellie T. Bayoras, Anna Davala, Alice Pas-

KUČIOS CELEBRATION — Members of K

Brought out of careful storage 
for the past year was a hand 
loomed snowy ' linen cloth 
reserved for the occasion under 
which is placed fresh hay, a re
minder of how the Christ Child 
was bom. A crucific and a plate 
of plot kėlės (blessed Christmas 
wafers) are placed in the center 
of the table. The family sits ac
cording to age, the oldest at 
the head and the youngest, at 
the foot.

When the evening star ap
pears in the sky, the head of the 
family begins the meal with a 
prayer of thanksgiving for past 
blessings and a wish that the 
family remain intact during the 
coming year. After this ceremony 
of sharing wafers, the meal 
begins with no less than 12 
dishes served, all meatless (to 
commemorate the 12 Apostles). 
Among the dishes are salt her
ring (for the distasteful things to 
come); dry peas in the shape of 
tears (for the sad things in life); 
prunes (representing the rough 
and difficult road we must 
travel); bread (to signify 
sustinance during the coming 
year), fish (to signify Christ as 
represented by the first Chris
tians) boiled potatoes to signify 
the humble and uneventful lives 
we must be ready to lead; 
sauerkraut, representing the 
good and bad we must accept; 
sweet wine for the joy ex
perienced in the coming of 
Christ; and a special red beet 
soup usually with pastries stuf
fed with mushrooms. A special
ty, served only once a year on 
Christmas Eve, is oatmeal pud
ding.

After supper, the most exciting 
time for he children begins, the 
presentation of the Christmas
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A &R NEWS

St. Casimir’s Christian Moth
ers, Altar and Rosary Society, 
Pittston held its montly meeting 
on November 24, 1982. Mrs. He
len Nagy presided. Rev. Peter 
Ališauskas opened the meeting 
with a prayer.

Margaret Visneski, chairman 
of the October Bake Sale report
ed that it was a financial suc
cess.

Election of officers for the 
1983-84 term were held. Elected 
were presidėnt, Helen Nagy; 
vice president, Marian Triben-

TAURAS CLUB
PICKS OFFICERS

Tauras Club of Luzerne 
County elected these officers for 
the coming year;

Dan Stadulis president, 
Hanover Twp., Paul Skiptunas, 
vice-president, Warrior Run; 
Leo J. Petrowski, recording sec
retary, Wilkes-Barre; Edward W. 
Allen, financial secretary, Ed
wardsville; Leonard J. Pallis, 
treasurer, Plymouth; Frank Nad- 

tree. When the father goes into 
the room to lijtfit the candies, 
mother and children then go and 
knock on the locked door. Iri 
Lithuania, the tree was old 
fashioned, using decorations 
such as red-cheeked apples, 
candies, gilded nuts, cookies, 
etc. The Christmas stocking is 
practically unknown in Lith
uania.

Occasionally on Christmas 
Eve, young people try to learn 
their future. Hay is pulled from 
under the tablecloth and those 
who draw the longest straw will 
have a long life. From the sha
dows of fragrant bees wax melted 
and poured in cold water, sha
dows against the wall predict 
one’s future for the coming year.

Some of the hay placed under 
the Kūčių table is given to the 
animals to eat, but none to the 
horses because the horse did not 
warm the infant Christ in the 
stable as did the other animals.

When traditions are com
pleted, the entire family attends 
the Bernelių Mišios (The Shep
herd Boys’ Mass).

Just as Christmas Eve supper 
is meatless in Lithuania, the table 
on the first of three days of 
Christmas groans with various 
meats.

The festivities of the Christ
mas season last until the twelfth 
night, January 6, the day 
of the Three Kings in Lithuania, 
when Christmas trees are taken 
down.

Today in Lithuania people 
can observe Christmas only in 
their hearts or within a small 
family circle since Christmas is 
banned in the nation, now an 
illegally annexed state of the 
Soviet Union.
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dis; secretary, Judith Legg; 
treasurer, Frances Mercin- 
cavage; trustees, Helen Sennick 
and Agatha Abromavage; ex
ecutive board, Ann Rose and Ann 
Gerosky; publidty, Mary Waiks- 
nis. The officers will be in
vested on January 23 and a social 
tea hosted by the officers and 
band leaders will be held that 
afternoon at 3 p.m.

The January meeting will 
precede the tea'on January 23. 
Refreshments were served by 
Marian TribendiS, and Marion 
Chaplis and the members of 
Band 1 following the meeting.

wodney, Hanover Twp., Leo T. 
Petrowski, Hanover Twp., and 
William J. Bonsavage, Warrior 
Run, directors. ,

The officers will be formally 
installed at the annual instal
lation dinner-dance to be held 
in February.

Leonard J. Pallis has been 
appointed chairman of the af
fair.

The Lithuanian Women’s Auxiliary held their annual Christinas party at Bartoli’s 
Cafe recently. Officers at the club are Anna Walatkas, president; Rosalie Kizis, vice 
president; Ruth Rinkavage, secretary; Helen Drew, treasurer.

THE “WHOLE VALLEY COOKBOOK"
INCLUDES A LITHUANIAN SECTION
I. ♦ ’ ‘

The Publications Committee 
df the Wyoming Historical and 
Geological Society is pleased to 
tonounce the re-publication of 
the “Whole Valley Cookbook.”

The award winning book 
received first place prize in 
1981 from the Economic 
Development Council. The 
Pennsylvania Federation of 
Historical Societies gave it state
wide recognition with a certif
icate of merit at its annual meet
ing.

The “Whole Valley Cook
book” records the local histories 
of fifteen ethnic groups that 
settled in Luzerne County from 
Indians to Irish to Italians. Its 
152 pages are filled with over 
250 recipes taken from these fif
teen ethnic traditions. The cook
book gives traditional menues 
and recipes as well as holiday 
fere. The book is spiral bound 
with a four cover color that 
depicts the Wyoming Valley. 
Old photographs and illustra
tions from the Society’s collec
tion enhance the book.

The cookbook is an. example 
of a successful effort on the part

searchers involved in gathering 
recipes and histories. Mrs. Fran
ces Voveris and her mother, 
Mrs. Alice Baltuška of Pittston, 
were two of the recipe con
tributors for the Lithuanian sec
tion. Dr. Bronis Kasias of Wyo
ming wrote the historical intro
duction for the section.

Pictured above are, from left, 
Lillian Cohen, Frances Voveris 
and Alice Baltuška.

Following is Dr. Kasias’ sec
tion on the Lithuanians:

Of the Lithuanian immigrants 
who came to Luzerne County 
in increasing numbers during 
the 1870’s, 80’s, 90’s and early 
1900’s, few expected to stay 
long. Almost all peasants, they 
had been ambitious to become 
landowners in their own 
country, but a series of disastrous 
crop failures and a precipitous 
drop iri farm prices had con
vinced them that if they were 
ever to put by the money they 
would need to buy land, they 
would have to emigrate. Letters 
arriving in their villages from 
neighbors and relatives who had 
already gone to America per
suaded them that if they were to 
follow and to work in the Penn
sylvania minefields, they would r 
quickly earn as much money as 
they needed.

On their arrival in the coal 
region, they went to live with 
other East Europeans on the 
fringes of Wilkes - Barre
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and Hazleton and of such 
Mining towns as Plymouth, 
Pittston, Wanamie and Hanover. 
There they organized their lives 
around the local Roman Catholic 
parish. At first, each such parish 
was, in effect, a multinational 
East European colony. Later, in 
some communities individual 
ethnic groups established their 
own parishes, while in others 
East Europeans of various 
ethnic backgrounds continued 
to live and worship together. 
But, in each instance, the parish 
priest was all-important; he was 
not only the newcomers’ spir
itual and religious guide, but 
also their teacher and advisor 
and their go-between in their 
dealings with the world outside 
the parish.

One outstanding Lithuanian 
priest was the Reverend Alek
sandras Burba. Under his leader
ship, Lithuanians set up a 
separate parish of St. Casimir in 
Plymouth and built a church 
of their own there. Father Bur
ba served this parish as pastor 
for eight years. Another import
ant leader of the Lithuanian 
pioneers was the Reverend 
Joseph K. Milliauskas under 
whose guidance Lithuanian 
churches were built in Wanamie 
and Hanover and who served as 
pastor of the Holy Trinity 
Church in the Heights section of 
Wilkes-Barre for 33 years. In 
1916, together with the Rever
end John Kasakaitis of Pittston 
and John Lopatto, the Rever
end Father Miliauskas organized 
and promoted a nationwide 
drive for the relief of war- 
devastated Lithuania.

As early as 1890, exclusively 
Lithuanian fraternal societies 
were functioning in Pittston and 
Plymouth, and in later yean 
similar societies lirose in every 
sizeable Lithuanian community. 
The original purpose of these 
organizations was to protect 
their members agains unforseen 
calamities and they collected 
dues in order to provide bene
fits for widowed households and 
for those who were too sick to 
work. As time went on, however, 
they also sponsored cultural, 
patriotic, and religious activities. 
The local saloon, too, helped the 
newcomer adjust to the condi
tions of living in America. At 
his saloon he could be sure to 

find relaxation and camaraderie 
as well as such necessary serv
ices as translating, interpreting, 
banking, job placement, and 
notorizing of documents.

Intent on saving money, and 
priding themselves on their 
frugality, the country’s early 
Lithuanians accepted crowded, 
largely comfortless living con
ditions. Their homes were scrap
wood shacks, and they made do 
with sparse, primitive furniture 
and the bare minimum of 
amenities. Fortunately, most 
were skilled gardeners, and 
many kept a cow, or a goat, or 
some chickens.

Unable to speak English, and 
bound by customs and traditions 
that seemed strange to people of 
Anglo-Saxon background, the 
newly arrived Lithuanians, like 
other East European im
migrants, had to contend with a 
great deal of suspicion and con
tempt, and with considerable 
harassment and exploitation 
from some of their landlords and 
mine bosses. But as they adapted 
to their new surroundings, and 
as their children attended the 
public schools and showed 
themselves to be the equals of 
the children of earlier arrivals, 
their difficulties due to their 
“foreignness” gradually
decreased.

The Lithuanians’ frugality 
paid off handsomely. In spite of 
lheir regularly sending money 
to relatives back home, their 
savings accumulated. As it hap
pened however, most Lithua
nians who came to Luzerne 
County eventually became 
property owners not back home 
but here. Although life wasn’t 
easy for them, they came to feel 
at home in the Wyoming Valley 
region and in time they and their 
descendants established them
selves as an integral part of the 
larger local community. They 
became businessmen and pro
fessionals. They entered politics. 
They contributed generously to 
the Valley’s civic, cultural, and 
intellectual life. And although 
right from the start they were 
always patriotic American citi
zens, serving their country loy
ally and with great devotion in 
war and peace, they have con
tinued to hold steadfastly to the 
values inherent in their own
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HEATHER MACK WILL BE IN 
FIRST COLUMBIA CO-ED CLASS

OFFICERS ELSCTID 
OF LITHUANIAN UNIT

Heather Mack, a senior at 
Wyoming Seminary College 
Preparatory School in Kingston, 
used to have only one major 
love outside of her family and 
friends, her horses.

Recently however, an addi
tional love as introduced in 
Miss Mack’s life.

Heather Katherine Mack, 
daughter of Attorney and Mrs. 
Thomas E. Mack, Bear Creek, 
has been selected for early 
decision admission to the first 
co-ed class in the 228 year history 
at Columbia University, ac- 
cqrding to James T. McMana- 
min, director of admissions for 
the New York City School. She 
is among the first fifty women 
and one hundred students over
all to be accepted for the 1983- 
84 academic year.

“Of all my goals in life, I’ve 
never wanted anything more 
than to go to Columbia,” says 
Miss Mack. “And now I’m going, 
and I’m so happy. I wish all my 
friends could be accepted to 
college now and know they are 
going to such a good school.”

According to McMenamin, 
Miss Mack’s acceptance reflects 
the Admissions Committee’s 
“genuine enthusiams for her as 
a candidate who decisively pre
sents an exciting combination of 
intellectual and personal 
talents.” Alan B. Crocker, Col
lege Placement Director at 
Wyoming Seminary, agrees with 
McMenamin. He considers hera 
leader, a good athlete, and an 
energetic and outgoing indiv
idual with whom it is a pleasure 
to be associated.

“In the classroom, Heather is 
a conscientious student,” com
ments Crocker. “She had con
sistently ranked in the second 
quintile or better throughout her 
four years at Sem. She is a strong 
supporter and participator in the 
school’sextracurricular activities 
and loves sports of all kinds. 
Overall, Heather is a perfec
tionist and works hard to achieve 
the things that are important to 
her.” ,

Crocker also explained that al
though Miss Mack is not number 
one in her class, she is still an 
extremely strong student. He 
says her participation in div
ersified activities including the 
School’s United Way Fund, 
chorale and madrigal singing 
program, the yearbook staff. Stu
dent Activities Board, and Out
ing Club, as well as field hockey, 
tennis, dance, and swimming, 
have truly made her an out
standing candidate for college. 
He believes her acceptance to 
the first co-ed class at Colum
bia says something about Wyo
ming Seminary’s academic pro
gram and its relationship to 
college admissions.

“Jim McMenamin and I have 
worked together counseling

Heather Mack, one of the first 50 women and 100 students 
overall, signs an early decision agreement to officially enroll 
in the first co-ed class at Columbia University. Alan Crocker, , 
College Placement Director at Wyoming Seminary, looks on.

George F. Sadauckas has been 
elected to his 10th consecutive 
term as president of the Lithua
nian Beneficial Association, 
1810 Jackson St.

Sadauckas, serving his 28th 
year as an officer In the Associa
tion is Pennsylvania Gas and 
Water Co., northern division 
marketing representative. He is 
a trustee of the Lithuanian 
Catholic Alliance, secretary
treasurer of Lodge 155, St. 
Michael’s Church; past presi
dent of St. Michael’s Holy Name 
Society, a member of Catholic- 
War Veterans and Lithuanian 
Bowling League and has served 
as chairman of the Lackawanna 
United Way, employees section.

A veteran of World War II, 
9th Batallion Seabees, Sadauc
kas is a member of the Scran
ton Lodge Elks 123, Lithuanian 
Political Club, Keyser Valley 
Social Club, and the Tauras 
Club.

The Association, founded in 
1895, will have the following 
additional officers for 1983: Ber
nard Rakauskas, vice president; 
Joseph Stine secretary; Charles 
Gedman, Jr., treasurer; John 
Lozinger, financial secretary; 
William Peffer and Nick Wali- 
gunda, auditors; Charles Ged
man, Stewart and William Moran 
accountants.

Named to committee for 1983 
are Peffer, Waligunda, John Los- 
combe and Joe Dukauskas, 
Building and grounds: Rakaus
kas, Gedman, John Žukauskas 
and Joe Lavetsky, investigation 
and entertainment; Lozinger, 
Gedman, Joseph Wolves, Moran, > 
Stine, Dominick Gedman, Ed 
Miscavage and Francis Vaivada, 
membership.

1883 — AUŠROS MKTA1 — 1883 
--------- -------------------------------------- -d

Does the Interest on your savings account in a bank give 
you adequate protection against Inflation? Probably not

Wo have a much bettor solution for your money manage
ment

You are hereby Invited to become a member of

KASA
LITHUANIAN FEDERAL CREDIT UNION

This is what wo have to offer:

1. 9% INTEREST ON REGULAR “day of deposit to dsy of 
withdrawal” passbook savings sccounts. (That’s 50% 
bettor than In most of the banks).

2. 12% INTEREST on Credit Union Share Certificates In
$500 units that are especially attractive to small depositors.

3. HIGHEST CURRENT INTEREST ON MONEY MARKET
CERTIFICATES.

4. ALL-SAVER CERTIFICATES with tax free Interest.
5. TAX EXEMPT IRA Accounts.
8. $100,000 INSURANCE on every account.
7. CONVENIENT LOANS to aH members at tho lowest

possible rates.
8. FINANCIAL ADVICE to you and your family—free of charge.

Tho KASA Lithuanian Credit Union In loss than 2 years has 
reached more than 3 million dollars In deposltsl

Through advertising, donations and services It helps tho 
Lithuanian community and Its individual members.

Como In, write or phone to become a member of 
KASA LITHUANIAN CREDIT UNION, 88-01 114th Street, Rich
mond Hill, N.Y. 11^18. Tel. (212) 441-8799.

For your convenience our offcos aro open every working 
day from 9 AM till 9 In tho evening. Fridays tIH 6 PM and 
Saturdays till 5 PM.

WE HOPE TO SEE YOU SOON!
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students for more than five 
years,” explains Grocker. “I 
think it is a great credit to 
Heather and to Wyoming Sem
inary that Jim feels our academic 
program is strong enough to ac
cept a student who is not number 
one in her class and still have 
a competitive school like 
Columbia.”

Miss Mack also believes Wyo
ming Seminary has prepared 
her well for college.

“Getting into Columbia is one 
thing, but staying there is going 
to l>e another,” she says. “I do 
believe that Sem has prepared 
me for college. I have good work 
habits because of Sem, and some 
of the courses that are required 
for my freshman year I’ve al
ready had here. I think I’ll 
do O.K.”

In addition to her academic 
talents, Miss Mack also pos
sesses an ability to understand 
and handle animals, particularly 
horses. Planning to pursue a 
career in veterinary studies, she 
says Columbia has one of the 
finest science departments 
around.

Miss Mack’s initiate ability 
with horses goes beyond a dis
tant admiration however. After 
years of hard work and training, 
she has become very competi-x 
tive in the state. In addition, 
she Is in constant demand to 
train and show other people’s

horses. Finally, Miss Mack 
maintains a parttime summer job 
working with handicapped-chil
dren using horseback riding as a 
method of therapy; a practice 
developed by Thom Croft 
Equestrian Center in Malvern.

“Although riding does present 
a slight problem for me when I 
go away to school, I’ve never 
once considered giving up the 
horses,” she explains. “I’m 
working on arrangements right 
now to maybe take one of my 
horses to New York with me, to 
a farm about 35 minutes from 
campus in Mount Kisco. If that 
doesn’t work out, I’ll leave them 
here in the care of my trainer.”

Whichever way it works out, 
Miss Mack is exited about her 
new venture into college life. 
She seems to sum up all of 
what she is feeling when she 
says:

"I’ve lived in the country all 
my life and I intend to end up 
living in the country. But, I think 
that four years of living in a city 
is important for anyone to be a 
well-rounded and fully-cultured 
person. I’ve always been in
fatuated with New York City; 
with its size, its people and its 
activity. And if I’m going to live 
In New York, Columbia is by 
far the best place for me to go. 
I’m happy... 1 feel kind of 
tingly... and if s great!”

George F. Sadauckas

Garse” galima įsigyti šias knygas
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

St. Cariarir’s Parish held its annual Christmas diniwr-danoe recently in the church 
auditorium. Prises were distributed by Jee Rinkavage who portrayed Santa Claus, to 
pertom holding hacky door prise tickets. The Senior Choir rendered Christmas carols with 
Robert Helleher, director and organist A spot donee and grand march was eqfoyod. 
Seated, from left. Rosalie Kiris, Pop Orlando, co-chairman; Helen Nagy, chairnMMH 
Rev. Peter J. Alisauskas, pastor; George Nagy, chairman; Ruth Rinkavage, co-chair- 
man, Anna Walatkas. Standing, Al Kishkis, Al Bartush, Marian Tribendis, Ann Rose, Marian 
Chapaifa, Gino Alexander, Joe Rinkavage.

LCA MEMBERS’ 
DEATHS

Mrs. Josephine Rigby — 
Lodge 191 — 1509 Cardington 
Rd., Dayton, Ohio 45409. Died: 
February 4, 1982.

Mrs. Sofija Žumbakis — 
Lodge 95 — 6136 S. Whipple 
St., Chicago, Ill. 60629. Died: 
November 5, 1982. Buried: 
November 8, 1982 St. Casimir’s 
Cemetery, Chicago, III.

Mrs. Barbara Budris — Lodge 
3 — 239 Clark Place, Eliza
beth, N.J. 07206. Died: Decem
ber 5, 1982. Buried: December 
9,1982 St. Gertrude’s Cemetery, 
Colonia, N.J.

Anthony Kruzik (Antanas Kro- 
zickas) — Lodge 12 — 201 
W. Mulberry St., Shamokin, Pa. 
17872. Died: December 7,1982. 
Buried: December 10, 1982 St 
Stanislaus Cemetery, Shamokin, 
Pa.

Mrs. Martha Malinsky — 
Lodge 222 — 130'Mitchell Dr., 
Canonsburg, Pa. 15317. Died: 
December 15, 1982.

William Peffer — Lodge 155 
— 102 N. Everett Ave., Scran
ton, Pa. 18504. Died: December 
12, 1982. Buried: December 15, 
1982 Cathedral Cemetery, 
Scranton, Pa.

R«v. Joseph J. Akulonit — 
Lodge 17 — St. Michael’s 
Church, 1703 Jackson St, Scran
ton, Pa. 18504. Died: December 
27, 1982. Buried: December 31. 
1982 St Joseph’s Cemetery, Du
ryea, Pa. •

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė. 
316 puslapių, didelio formato. Kaina .............. $8.00

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Si
mutis. Kaina ....................  3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,000 
žodžių. Kaina ......................................................... $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V. 
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių
Kaina •........................................................................ $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modern 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina ...................................................................... $10.00

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvafdienės anglų kalba paruošta 
knyga. Kaina ......................   $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina ................... $2.00

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paruoštas rankvedis. prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina .......................................   $3.50

Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eilėfaš- 
čiai. Už šį poezijos rinkinį autorius laimėjo 1958-59 
metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina ........................................................................ $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ........................................................................ $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithuar. 
nian Press and how it was regained. Price ... • $2.00

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley ........................................ $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ........................ $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the; 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine-,* 
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk-; 
lėnas ..........................     $9.00

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nįjolėf 
Sadflnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliaux 
da. Kaina ......... .......... ............................................. $2.00

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), b^ 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Čižiūnas and J. Žemkalnis ....................... $5.00

“Garso” Administracija
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes- 

Barre, Pa. 18703


